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JÖN A  FÖLTÁMADÁS!
I r t a t  S c h a n d l  K á r o l y  d r .  f ö l d m í v e l é s & g y i '  á l l a m t i t k á r .

Krisztust a farizeusok és zsidók poroszlói 
elfogták, megcsúfolták, a népet ellene izgatták, 
ruháin megosztoztak, Pilátus elé hurcolták, meg
ostorozták, megkínozták s végül a Kálvária hegyén

keresztre feszítették. Fegyveres katonákat állítottak 
a sírbolt mellé, hova eltemették, de minden hiába 
való volt: harmadnapra dicsőségesen föltámadott!

A - vallás vigasztalása nem csupán az egyes

Levétel a keresztfáról. Festette Fra Bartolommeo olasz fe s tő ;
született 1472-ben, meghalt 1517-ben,



embereknek szól, hanem egész nemzeteknek is. 
A magyar nemzet az isteni Megváltó szenvedésére, 
keresztrefeszítésére és dicsőséges föltámadására 
gondoljon, mikor a kálvária stációit járja. Mióta 
a világháború vérzivatarja közben hősies küzdelmei 
dacára összeroskadt, a poroszlók, farizeusok és 
filiszteusok egész raja vette körül és szállta meg, 
hogy gyötrelmeit fokozza. Igazságát hiába han
goztatta, a zsákmányra éhes társaság ((Feszítsd 
meg!»-et kiáltozott a trianoni Pilátus felé, mikor 
sorsáról határoztak. Földjét és ruháját szétszag
gatták s azon megosztoztak. A farizeusok kép
mutató-bandát ültettek nyakára s azok arcul- 
köpkösdték és megcsúfolták legszentebb szim
bólumát és szentélyeit. Majd a gonosztevők 
börtönből szabadult hordáját uszították rá, mely 
véresre verte, megkínozta és porig alázta. A szo
cialista-kommunista kínzások borzalmai után azt 
hitte a nemzet, hogy véget ért a Golgota és itt a 
föltámadás. Pedig csak a stációk egyik legkeser
vesebbjét hagyta el a kálváriás nemzet.

Trianonban keresztre feszítették az ezeréves 
Magyarországot s megszálló bocskoros őröket 
küldtek keresztje tövébe, hogy még halottaiban 
se tudjon ártani a farizeusok hatalmának. A vámo
sok és filiszteusok vészthozó tömege haláltáncot 
jár a vérvesztett nemzet teste körül. Piócák gya
nánt vérét szívják s utolsó ruhadarabjait tépik 
szét. Zürich, Prága és Budapest börzéin tervszerű 
zsákmányolás folyik, hogy pénzét elszedjék és 
koldussá tegyék a szegény magyarságot.

Külső és belső ellenség tört reánk. A pénz 
és a bolsevizmus ördögei kínoznak bennünket. 
Krisztust is elárulták és elhagyták, a magyar 
nemzetnek is vannak árulói. Akik négy éve a 
véres kényuralmat hozták nyakunkra, azok el
érkezettnek látják az időt, hogy újra a hóhérdalt 
ordítsák füleinkbe. A vámosok és farizeusok a 
poroszlókkal együtt kínoznak bennünket.

A magyarságnak ezekben a kálváriás napok
ban, amikor — úgy látszik — már az utolsó 
stációkhoz ért, jusson eszébe az isteni Megváltó 
kálváriajárása. Jusson eszébe, hogy a szenvedé
sektől, amelyeket belső és külső ellenségei hoztak 
reá, csak úgy szabadul, ha lelki erőt és Istenbe 
vetett hitet tanúsít. Ha nem hagyja el magát s 
nem hallgat a farizeusok szavára, akik már 
annyiszor akarták láb alól eltenni, akkor meg
váltása végre is elérkezik. Az igazságot nem 
lehet örökre keresztre feszíteni. Legyünk okosak, 
fegyelmezettek és erősek a gyötrelmek napjaiban.

Egész bizonyos, hogy nem a farizeusok és vámo
sok piócahada lesz a győztes, hanem az igazság 
fog győzni. Hiába hengerítettek köveket sír
boltunk elé, hiába állítottak fegyveres őröket a 
sírbolthoz, hiába szipolyoznak bennünket a kár
örvendő pénzkufárok, mert — jön a föltámadás 
s boldog és dicső lesz még a magyar!

Budapest, március 31.
B o ld o g  h ú s v é t i  ü n n e p e k e t  kívánunk olvasóink

nak. Megérdemli a magyar nép, hogy boldogabb legyen már 
az ünnepe. De gondoskodnak róla a magyarság ellenségei, 
hogy az Alleluja dallamát is bánatos szívvel zengje ez a 
sokat szenvedett nemzet. Európa hatalmasai gondoskodtak 
róla, hogy becsületes emberek milliói még a föltámadás 
örömünnepén is fájdalomkönnyeket sírjanak. A francia ha
talmi politika nemcsak Németországot gyötri véresre és 
éhezteti halálra, hanem egész Közép-Lurópát nyomorba 
dönti. A pénz kufárjai pedig kihasználják ezt a helyzetet, 
hogy a vesztes államok pénzét lenyomják s ezzel folytonos 
drágulást zúdítanak a szenvedő nemzetekre. A magyar ko
rona zuhanása a nagyhétre jö tt s megkeseríti húsvéti ünne
pünket. A börzei spekuláció az oka, hogy pénzünk úgy 
elértéktelenedett. A kereskedők a boltokban bámulatos gyor
sasággal siettek az árakat duplájára emelni, pedig még 
felére alig esett a korona. Figyeltük azonban, amikor a pénz 
emelkedett, világért se szállították le az árakat- Mindennek 
az árát emelték villámgyorsan, de egészen bizonyos, hogy 
mégis a falusi gazdákat okozzák majd a drágaságért. Mi 
mégis boldog húsvéti ünnepeket kívánunk a sok bánat da
cára, mert ha erős lesz és összetartó a becsületes magyar 
polgárság, a gonosz szellemek mégse fognak rajta diadal
maskodni ; sem a spekuláció farizeusai, sem a leselkedő 
poroszlók hada.

*

E r ő s  k é z b e n  a g y e p lő .  A zürichi koronajegy
zés esésére a szocialista bőrbe bújt bolsevikok is elérkezett
nek látták az időt a rend fölforditására. Kapóra jö tt a nagy 
drágítás, melyet az üzleti kalmárok vittek véghez. A pénz
kufárok, bolsevikok és liberálisok okozták nyomorúságun
kat. Ma is ők törnek romlásunkra. A spekuláció a pénzt 
rontja, a liberálisok drágítanak az üzleti életben. Ok a 
támadás előkészítői. Most úgy látták, hogy a nagy pénz- 
esés és drágítás jó l sikerült s előre küldhetik már a vörös 
söpredéket a rend fölforditására. A fővárosban kivonultak 
az utcára, éltették a forradalmat, énekelték Kun Béla nótá
ját és tüntetlek *Az Est* és a proletárdiktatúra mellett. Le
verték a tisztességes emberek fejéről a kalapot, akik nem 
vették le önként a hóhérnóta hallatára. A rendőrség azon
ban szétverte a fölforgaíókat. Kardlappal és lovasatakkal 
kergették szét a merész forradalmárokat. A gyűlést a szo
ciáldemokrata képviselők hívták össze, akik, mióta nem ők 
vannak hatalmon, mindig szabadságot és jogrendet követel
nek. Látjuk, mire akarják fölhasználni a szabadságot s mi
lyen az ő jogrendjük. A polgárság, mely hetvenhét pártra 
oszolva tusakodik, okulhat a merész kísérletre. Álljon egy
ségesen a polgári kormányzat mögé, mert Bethlen István 
elhatározta, hogy vaskézzel fogja a rendet fönntartani. A  rend 
fölforgatóival szemben könyörtelen szigort kell alkalmazni. 
Örüljünk, hogy e napokban erős kézben van a gyeplő. A  föl
forgatók orra vére mindannyiszor elered, ahányszor fölfor
gatásra tesznek kísérletet. Nagyon helyesen tette a miniszter- 
elnök, hogy statáriumot helyezett nekik kilátásba.
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Kisgazdák, akiknek állatai a tenyészállatvásáron Hangya-díjat nyertek.
A Hangya-központ a tenyészállatvásáron megjelent legjobb kisgazda-tenyésztőket évröl-évre értékes könyvszekrénnyel szokta jutalmazni. 
Képünk az idei nyerteseket mutatja be. Balrcljobbra: Streicher Jakab (Kisdorog), Patonay Lajos (Nagykőrös), idősb Korita Mihály 

(Püspökhatvan), Jankó József (Szentetornya) és Werner János (Murga).

M l HÍR
( A  P O L I T I K Á B A N  ? i •

A nemzetgyűlés a gazdasági munkásházak építésének 
állami támogatásáról szóló törvénycikk kiegészítéséről be
nyújtott törvényjavaslattal foglalkozott. Ez a javaslat törvé
nyesít egy rendeletet, amely arról intézkedett, hogy az 
állami támogatással épült 6723 gazdasági munkásházal csak 
a törvényhatóság első tisztviselőjének engedélyezésével lehet 
más ingatlannal egyesíteni, felosztani, megterhelni, elidege
níteni, bérbe vagy albérletbe adni. A kormány gondoskodni 
óhajt arról is, hogy az eddig kiosztott ötvenezer házhelyen 
az emberek építsenek. A pénzügyminiszter ezért már száz
milliót adott az OKfl-nak abból a célból, hogy faanyagot 
vásároljon. Az építkezőknek módjukban van nemcsak egész 
házhoz szükséges minden anyagot, hanem részleteket is, 
akár faanyagot, akár egy-egy ajtót-ablakot az OKH-nál meg
rendelni. Ez a kis törvényjavaslat biztosítani akarja azt, hogy 
amije valakinek megvan, az megmaradjon.

A gazdasági munkaviszonyban felmerült 
vitás ügyekben

a földmívelésügyi miniszter a közigazgatási hatóság hatás
körébe tartozó eljárás szabályozásáról nyújtott be törvény- 
javaslatot és ezt beható általános vita keretében tárgyalta a 
Ház. A munkások és a munkaadóknak egymás között fel
merült pereiben ezentúl az érdekeltségek képviselői mint 
ülnökök fognak szerepelni. A vitás ügyeknek békés úton 
való elintézése feltétlenül jó hatással lesz arra a viszonyra, 
amely a munkás és munkáltató között jelenleg van és ezen 
megértés alapján a munkakedv is emelkedik. A javaslat ér
telmében mindazokat a szerződéseket, amelyeket régebben, 
vagyis hónapokkal ezelőtt kötöttek, a pénz elértéktelenedése 
miatt meg lehet változtatni. Erre eddig nem volt meg a tör
vényes alap. Ha tehát januárban megkötik a szerződést a 
tavaszi vagy őszi munkálatokra és pénzben állapítják meg a 
járandóságokat, úgy, hogy a pénz elértéktelenedése következté
ben a kellő időben a munka teljesítése lehetetlenné válik, 
akkor a felek azzal a kéréssel fordulhatnak a bizottsághoz, 
hogy állapítsa meg a pénz elértéktelenedésének megfelelő újabb 
járandóságot, vagyis a régi értéknek megfelelő összeget.

A mezőgazdasági vitás munkaügyekben gyors intézke
désekre van szükség, ezért harmadfokú fórum ezentúl is a 
földmívelésügyi minisztérium lesz, amelynek munkaügyi fő
osztálya és annak működése ellen nem találtak panaszra 
alkalmat. A földmívelésügyi minisztériumba érkezett pana
szok legnagyobb része ugyanis a munkások javára dőlt el.

A nemzetgyűlés március 23-án megkezdte 
húsvéti szünetét,

amely április 10-ig tart.
Bethlen István gróf miniszterelnök a kisgazdapárt leg

utóbbi értekezletén kijelentette, hogy a kormány nem fog 
sem jobboldalról, sem baloldalról jövő olyan kilengéseket 
megtűrni, amely a politikai harcokat az utcára viszi. A kor
mány kész a legszigorúbb eszközökhöz nyúlni és ha még 
egy esetben a politikát bármily formában az utcára viszik, 
statáriumot fog hirdetni.

K. b u z f l  t r á g y á z á s a .  Irta: Surányt János.

III.
A megelőző két cikkben csak a szuperfoszfátról beszél

tünk, mint a búzának legáltalánosabban használatos foszfor
sav műtrágyájáról. Más foszforsavműtrágyák is vannak azon
ban, amelyeknek alkalmazása a háborút megelőző időben 
szintén kezdett bizonyos elterjedtségre szert tenni, de ezek 
a mai viszonyok között forgalomban nincsenek, azért úgy 
itt, mint a továbbiakban csak olyan műtrágyafélékyő! emlé
kezünk meg, amelyek most is kaphatók és a gazdának kéz
nél lehetnek terméseinek fokozását célzó munkájában. Ilyen 
foszforsavműtrágya még a Thomassalak, amely lassabban ható, 
nehezebben oldódó műtrágyaféle, amelyből nemcsak többet 
kell adni, mint a szuperfoszfátból, hanem korábban is kell 
kiszórni, hogy hatásossága érvényre juthasson. Ha azt mond
juk, hogy nagy általánosságban a szuperfoszfátból kát. hol-
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dankint szórva 125 —200 kg.-ot kell alkalmazni, akkor a 
Thomassalakból 200—300 kg. lesz az a mennyiség, amely
től hasonló hatást várhatunk. A Thomassalakot lassú hatása 
miatt nemcsak közvetlenül a búza alá, a vetés előtt szokták 
és tanácsos elszórni, hanem az elővetemény, pl. a zabos 
bükköny alá, vagy ennek tarlójára is, amellyel alábuktatva 
elég ideje lesz az oldódásra úgy, hogy a műtrágyát a fiatal 
búzanövények könnyebben hasznukra tudják fordítani. A Tho
massalakot ez a tulajdonsága nem is teszi alkalmassá arra, 
hogy azt a vetéssel egyidejűleg a sorokba adjuk, vagyis a 
Thomassalak sortrágyázásra nem használható.

A búza a kötöttebo talajok növénye, a könnyű vagy 
könnyebb homok, vagy homokos talajokon helyét rendesen 
a rozs foglalja el. Mivel a könnyű talajok azok, amelyek 
nemcsak toszforsavban, hanem egy másik igen fontos nö
vényi tápanyagban, a kálman is szegények, a búzának káli
val való trágyázására csak ritkább esetben van szükség, 
akkor, ha azt könnyű talajon is termesztik. Ilyen talajokon 
nemcsak a szuperioszfattal vagy esetleg a Thomassalakkal, 
hanem a kálit tartalmazó műtrágyákkal való trágyázás is 
nagyon hatásos lehet, aminőül legcéls<erűbben a 4Gnlo-os 
kálisót alkalmazhatjuk. E műtrágyából kát. holdankint 60—80 
kg. lesz a legmegfelelőbb mennyiség, ha azt a vetés előtt 
Szórjuk el, ha pedig azt a sorokba vetjük ki úgy, amint 
erről a szuperfoszfatnál volt szó, akkor 40—50 kg.-mal is 
hasonló hatást érhetünk el. Azt, hogy a talaj a kálival való 
trágyázásra is rászorul-e úgy, hogy annak alkalmazása na- 
gyobbmértékű termésfokozódasra vezet, azt a gazdanak 
kiserletezéssel keil eldöntenie, a nit könnyebb talajokon fel
tétlenül tanácsos lesz megtennie. Még azt kell megemlíteni, 
hogy a szuperfoszfát és 40°/o-os kálisó egymással össze
keverhető*, ami, különösen ha a gazda sortrágyázást végez, 
annak végrehajtását nagyon megkönnyíti.

Olyan talajokon, amelyek kimondottan soványak, istálló- 
trág»ázasban nagyon ritkán vazy pedig egyáltalán nem 
részesülnek, még egy igen fontos növényi tápanyagban, a 
nitrogénben is feltétlenül hiány szokott lenni, azért ilyen 
talajok nitrogént tartalmazó műtrágyákkal is trágyázandók 
lesznek. Sovány talajokon a lehető legjobb termések csakis 
úgy érhetők el, ha a foszforsavat tartalmazó műtrágyákon 
kívül nitrogénműtrágyákat is alkalmazunk, amelyekhez 
könnyű talajokon az előbb elmondottak szerint még a káli
műtrágyák is csatlakoznak. Ma nitrogéntrágyákul jóformán 
csak a kénsavas ammóniák és a mésznitrogén állanak a 
gazda rendelkezésére, azért a meglehetősen nagyszámú 
nitrogénműtrágyák közül, amelyek között a háború előtt a 
chilisalétrom játszotta a vezérszerepet, csak e két műtrágya
félével lesz szükséges foglalkoznunk. A kénsavas ammóniák 
lassabban ható nitrogénműtrágya, amelyet alkalmazhatunk a 
vetés előtt kiszórva és a sorokba adva is; úgy a szuper
foszfáttal, mint a kálisóval összekeverhető, a Thomissalak- 
kal azonban nem. Szórva kát. holdanként 50—70 kg., sorba 
adva pedig 30—40 kg. alkalmazandó belőle. A mésznitrogén 
újabb műtrágyaféle, amelynek alkalmazásánál bizonyos óva
tossági szempontokat kell betartani. Mivel a csírázó növé
nyekre mérgezően hat, sorba semmiképen sem adandó, 
csakis szórva, egy-két héttel a vetés előtt. Összekeverni a 
szuperfoszfáttal és így kiszórni semmiesetre sem szabad, a 
kálisóval összekeverni csak közvetlenül a kiszórás előtt, a 
Thomassalakkal pedig korlátozás nélkül szabad. A mész- 
nitrogénből kát. holdankint 60—70 kg. alkalmazható. A ki
szórásnál ügyelni kell arra, hogy azt az állatok, emberek be 
ne szívják és nedves testrészükkel érintkezésbe ne kerüljön, 
mert e műtrágya ártalmas anyagokat tartalmaz, mely az 
egészségre káros lehet. Kis vigyázattal azonban a mész- 
nítrogénnel való foglalkozásnak semmi hátrányos következ
ménye nem lehet.

A nitrogénműtrágyáknak a búza trágyázásánál nemcsak 
az említett módok szerint, hanem akkor is igen jelentős 
szerepe van, ha gyenge, rosszul telelt vetések feljavításáról 
van szó. Erről részletesebben majd egy későbbi cikkben 
emlékezünk meg.

A lovak nagyvilágából. Irta: Kis Mihály.

Az angol telivér ló.
Az angol lovak a leghíresebbek az egész világon. Több

féle fajtát tenyésztettek ki ott az idők foljamán. Ezek közül 
rendkívüli futóképességével tűnik ki a Eöld kerekségén min
denütt elterjedt angol versenyló, vagy amint máiként mon
dani szokták, az angol telivér ló. A «telivér» szó nem jelent 
egyebet tiszta tenyésztésből, egyfajtából való származásnál; 
tehát csak olyan szólásmód, amelyne* a vérhez semmi köze. 
A telivér lónak a közönséges parlagi lóval nemzett ivadékát 
már csak félvér lónak hívják. Aszerint, hogy az angol vagy 
az arabs telivér fajtából származik az egyik szülő, tehát 
angol vagy arabs félvért kapunk a közönséges lóval való 
párosításából. Más-más fajtából való lovak egymásközti páro
sítását keresztezésnek nevezik. Nálunk a kistenyésztők leg
inkább keresztezéssel tenyésztik a lovat; fél vértenyésztést 
űznek, mert a kisgazdáknak nincs telivér lovuk, sem arabs, 
sem angol. Téved hát az a felebarátunk, aki a nagyvérű, 
tetszetős képű lovára ráfogja, hogy telivér, csak azért, mert 
ficánkol, nem fér a bőrébe. Bizony csak félvér az, mert leg
alább egyik szülője nem volt telivér.

Az angol telivérnek nevezett, versenyt futó lovat mes
terségesen tenyésztette ki az angol, már vagy 300 év óta, 
de nem szemre való válogatással, hanem azokat szaporította, 
amelyek a futtatásban a legjobbak voltak. Csodalatos, hogy 
az angol telívér versenyló az arabs, török és berber lónak a 
könnyebb angliai bennszülött lóval való keresztezéséből a’a- 
kult ki idővel. Így hát tulajdonképen az arabs lóhoz hason
lónak kellene lennie. Hogy ez nem egészen így van, annak 
tula.donítható, hogy Angliának mesés párás, enyhe a leve
gője; télen-nyáron át buja zöld a legelője; az angol gazda 
pedig szereti és megbecsüli a lovát, h , mikor kell, futni tud, 
tehát nem sajnálja tőle az abrakot. A sanyarúság és a nél
külözések honából a magas műveltségű, dúsgazdag Angliába 
került keleti fajta lovak ivadékai ott naggyá, hatalmassá fej
lődtek, amiben azonban a jó tartáson kívül a versenyre való 
előkészítő munkának is jó része van. Mindamellett az angol 
teli vér ló megtartotta nagyjában az arabs ló nemességét, 
kecsességét és acélosságát. Futóképességét tekintve, az angol 
telivér már az első száz méter után faképnél hagyja az arabs 
lovat. Hibájául kell azonban felróni, hogy nagyigényű és 
kényeztetett; sok és jó abrakot és gondozást követel és az 
időjárás viszontagságait nem állja. Sok közte az ideges; 
olyan, mintha nem férne a bőrében s olyan heves, féktelen 
természetű, hogy a túlerőltetett munkában gyakran megrok
kan a gépezet, az első lábak inai.

Az angol telivér lovat ma már minden művelt állam
ban tenyésztik, ahol lóversenyeket tartanak. Kár, hogy a 
versenyfutásból is idővel üzletet csináltak azok, akik többre 
becsülik a könnyű szerencsejátékot, melyen fogadni és sok 
pénzt nyerni lehet (persze veszteni is) a komoly, igazi erő
próbánál, melyet a nagyobb távolságú versenyek nyújtanak. 
A versenyek legnagyobb része csupán egyezer méter körüli 
távolságokon megy végbe: ilyenformán nem annyira az erő 
és a kitartás határoz, mint a fürgeség. Bizony gyakran a véz
nább, cingár jószág a fürgébb 1200 méterig és megnyeri a 
versenyt a jobb ló elől, mely nem fut olyan túlsebesen, de 
még azután is fényesen győzi, mikor a vekonydongájú fürge 
már rég kidőlt. Természetes, hogy a hosszú versenyt álló ló 
jobb a félvértenyésztésre, mint az, amelyik eleinte szinte 
repül, mert a félvérló arra való, hogy a hosszantartó mun
kát kibírja a mindennapi élet használatában. Nagy kárára 
van az angol versenyló tenyésztésének az is, hogy már két
éves korában versenyt futtatnak vele, csak azért, hogy rajta 
mielőbb pénzt nyerhessenek. A kisgazdát, aki a másféléves 
csikót befogja, szidják azok, akik a versenylovat tenyésztik, 
pedig ők maguk is ilyen korában kezdik hajkurászni a ver
senyparipát. Azért látunk oly sok hitvány, vézna angol teli
vért a versenyeken és ugyancsak ilyen, csikókorában elsa
nyargatott lovat a kisgazdák kezén.

Minden bűne és hibája mellett, mégis a világ legelső 
lova az igazán jó  angol telivér, mert az egész művelt világ
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A műtrágyák termésfokozó hatása.
Balról: Búza trágyázva katasztrális holdanként 300 kg. szuperfoszfáttal; terméseredmény holdanként 1537 kg. búza. — Jobbról: Rozs 

trágyázva katasztrális holdanként 300 kg. szuperfoszfáttal. A talaj homokos vályog.
(('Hungária,, Műtrágya-, Kénsav- és Vegyiipar Rt. felvétele.)

fél vérlótenyésztését angol telivér ménekkel teremtették meg, 
azzal tartják fenn. A félvér ló, ha apja telivér volt, minden
kor az apia nemes vonásait, nagyszabású testalkotását és 
kiváló futóképességét örökli; persze csak felerészben. Így, 
ha igazán jó te ivérmént használunk, nem pedig holmi cin- 
gár, tor, képű, csenevész jószágot. Épen ebben rejlik a fél- 
vértenyésztés veszedelme. Sok ember azt hiszi, hogy jó fél
vért kap akármilyen hitvány méntől, csak telivér tegyen. Az
után meg telhetetlen némely ember és a telivérméntől szár
mazó kancacsikót ismét telivérménhez viszi; még ennek a 
lányát is és így tovább. Ez a legnagyobb hiba; az ilyen 
kétszer, háromszor telivérezett csikó — főképen a meg nem 
felelő tartás miatt — hitvány, vézna, cingár lesz. Nyugodt 
gazdasági munkára nem használható. Nagy vért örökölt, de 
a masina gyönge, törékeny maradt, mert Ínségben neveltük. 
Szaladni szeret, de hízni nem és ha kevés az abrak, olyan 
mint a hét szűk esztendő. A telivér méntől származó kanca
csikót tehát a világért se párosítsuk telivérhez, hanem jóféle, 
nyugodt vérmérsékletű félvérménhez,- aminők pl. a Furiozó 
vagy Nortsztár néven ismeretes híres mezőhegyesi fémér
mének.

Milyen nemesített kukoricafajtákat vessünk ? E kérdésre 
Orabner Emil, kísérlet ügyi főigazgató ekkép felel: A kukoricából 
derék növénynemesítöink már annyi jó nemesített fajtát létesí
tettek, hogy a különböző viszonyoknak megfelelő nemesített 
kukoricafajtát vethetünk. Nemesített sárga lófogú kukoricánk a 
bánkúti lófogú és az aranysárga Fleischmann-féle. Ott, ahol a

kukorica után búzát vetnek, a korán érő fajták 50 X 40 cm. sor- 
és növénytávolságra, vagyis sűrűn vetve, jó termést adnak és 
utánuk a búza alá kellő időben jó munkát adhatunk. Ilyenek az 
alcsuthi pignoletto, a bánkúti korai simasz'-mű, a Mesterházy-féle 
magyar és a zalaszentgróti sokcsövű pignoletto. Az utóbbi fajta 
jó trágyaerejű földet kivan, sokcsövú és úgy lehet csépelni, mint 
a kalászos gabonát, a szárát ezután zsombolyázva lehet takar- 
mányozni.

A napraforgó vetési módja. A napraforgót legjobb 60 cm. 
sortávolságra és 40 cm növénytávolra vetni, mert így a lókapával 
való megmunkálás könnyebben végezhető. Kisebb területen e 
vetés úgy végezhető, hogy sorhuzóval egyik irányban 60, másik 
irányban 40 cm. távolra vonalakat húzunk, ezeknek keresztezési 
pontjain pedig 2—2 szem magot 2—4 cm. mélyre lenyomunk a 
földbe. így valamivel több a vetési munka, mintha csak szem- 
mérték szerint kapavágásokba hímjük a magot, de viszont egyenlő 
lesz minden növény tenyészterülete, egyformán fognak ezek fej
lődni, érni, lehetséges fogatos eszközzel végezni a kapálást úgy 
hossz-, mint szélességben s így sok embererőt (napszámot) meg
takarítunk.

A legelő és rét tavaszi fogasolása nagyon üdvös mívelet. 
A fogas felszaggatja a talajnak a hónyomás következtében őssze- 
üllepedett felső rétegét. Ezzel elérjük azt, hogy a téli nedvesség 
nem szivároghat ki a felületre s így nem párolog el oly könnyen, 
másrészt a porhanyó rögöcskék közt behatol a talajba a levegő 
és a nap melege, mi a növénynek is éltető eleme. Kitépi a fogas 
a mohát, mely a nedves réteknek és legelőknek megölöje szokott 
lenni, a füvek tövének gyökerének meglépése útján pedig ezeket 
bujább sarjadzásra ingerli. Végre elsimítja a fogas a vakondtúrá
sokat, minek következtében a kaszálás munkája könnyebbül meg.
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Kérdés. 1. Hol szerezhető mész vagontételenként ? — 2. Két 

értei ezelőtt bérbe tettem egy üzlethelyiséget évi 12.000- K bérért. 
Most felmondták. Köteles vagyok-e a felmondást elfogadni és ilyen 
üzlethelyiségért mennyi bért követelhet a bérbeadó ? (Cs. J. Szen
tes.) — Felelet. 1. Mész és Műhabarcs Árusító r.-t, Budapest, V., 
Akadémia-utca 13. — 2. Levelében közölt tényállás kimerítő 
tanácsadásra nem elégséges. Nem írja ugyanis, hogy milyen jog
címen mondtak fel s ezen felmondási ok fennforog-e vagy sem. 
Ha a lakásrendelet 74. §-ban felsorolt felmondási ok nem forog 
fenn, a felmondást ne fogadja el, amikor is a bérbeadó kénytelen 
lesz pert indítani a járásbíróság előtt a felmondás jogszerűségé
nek kimondása iránt. Nem közli, hogy a bérleti szerződés hatá
rozott időre köttetett e vagy sem. Ha az üzlethelyiségre sem a 
szabad bérbeadási, sem a szabad rendelkezési jog megállapítva 
nincs s az 1917. évi november l én fizetett bér 3000 K-nál nem 
volt nagyobb, a jelenlegi bér az akkor fizetett bérnek a tízszerese 
lehet.

Kérdés. A kommün idejében házrészemet eladták. Milyen 
ütőn szerezhetem vissza ? (Sopron-Mlhályi) — Felelet. Kérdésében 
nem jelöli meg, hogy ki adta el a házrészét, az ön beleegyezésé
vel történt-e az eladás, végre On önjogú-e vagy sem ? Ezek nélkül 
érdemi tanácsot adni nem lehet. Teljes címet kérünk.

Kérdés. Amerikába szeretnék kimenni, de kiskorú lévén a 
gyámom nem adja beleegyezésit. Kaphatok-e útlevelet enélkül ? 
(Egy előfizető) — Felelet Kiskorúak csak gyámi beleegyezéssel 
kaphatnak útlevelet.

Kérdés. Használt cipőkrémé* dobozok és bélyegek hol érté
kesíthetők? (ifjú J. Károly) — Felelet. A cipőkrémes dobozokat 
annak a gyárnak ajánlja megvételre, amely a cipőkenőcsöt gyár
totta. Használt belyeg bélyegkereskedőnél adható el. Kiadó- 
hivatalunk a beküldött teljesen sértetlen használt levélbélyeget 
beváltja és árát vagy előfizetése javára írja, vagy könyvet küld 
fejében. Kiadóhivatalunk legkevesebb 10.000 korona össznévértékü 
bélyeget fogad el beváltásra.

Kérdés, felent-e meg újabb rendelet a vadászterületek haszon- 
bé'ének felemeléséről? (B. Gy.) — Felelet A haszonbér felemelé
séről újabb rendelet nem jelent meg.

Kérdés. Ipám vagyonát gyermekeinek adta a saját és anyó
som haszonélvezetével terhelten. Az ipám meghalt s a haszonélvező 
most egyedül az anyósom. Az anyósomnak van-e joga a gyümölcs
fákat kivágni, a főidet parlagon hagyni ? Nekem tan-e jogom a 
gyümölcsfákról gyümölcsöt szedni ? (V. M.) — Felelet. Az anyó
sának mint haszonélvezőnek nincs joga a haszonélvezett ingatla
non lévő fákat a tulajdonos beleegyezése nélkül kivágni, de vi
szont nem kötelezhető arra, hogy a földet megmlvelje, mert ilyen 
esetben saját maga látja kárát. A termés, Így a fa gyümölcse is 
a haszonélvezőé, azt az állag tulajdonosai nem szedhetik a haszon- 
élvező beleegyezése nélkül. Kíséreljék meg, hogy önöknek adja 
bérbe a földet.

Kérdés. Szőlővel beültetett ingatlanomból a szőlőt kiirtottam, 
most szántónak használom. Hota kell fjrdulnom, hogy a katasz
teri birtokívek a tényleges állapotnak megfelelően kiigazlttassa- 
nak? (B. /. Pöcsmegye.) — Felelet. A mívelési ágakban történt 
változást a községi elöljáróságnál kell bejelenteni, amely aztán hiva
talból teszi meg a lépéseket a kát. birtokivek kiigazítása iránt az 
illetékes pénzügyigazgatóságnál.

Kérdés. Katona nem voltam, lehetek-e csendőr és ez irányban 
hota forduljak ? (Berektompaháza.) — Felelet. A felvétel iránti 
kérelmét a legközelebbi csendőrőrshöz is benyújthatja és ott meg
adják a szükséges felvilágosítást.

Kérdés. Mily szakkönyvek foglalkoznak szőlömlveléssel? 
<T. f.) — Felelet. A szőlömlveléssel foglalkozik Fend K.: Szőlőmlve- 
lés és a Varga-féle Szőlőmlvelés című szakkönyvek. Az első ára 
398 K. a másodiké 300 K portóm*ntesen. Megrendelhető lapunk 
kiadóhivatalában, Budapest, VI., Ó-u. 10.

Kérdés. Jóminőségü kendermag hol szerezhető be? (T. /.) — 
Felelet Kendermag beszerezhető a Magyar Mezőgazdák Szövet
kezeténél, Budapest, V., Alkotmány-u. 29. sz.

Kérdés. Mi volt a búza ára 1920. január hó közepén? 
(L .P .)— fe le le t 1920. január havában a búza ára maximálva volt. 
Az 1920. január 4-én közzétett és érvénybelépett 6953. M. E. 
számú rendelet szerint a február 15-ig bezárólag felajánlott és 
közszükségletre átadott búzáért métermázsánként 300 K járt.

Kérdés. Elhasznált távirődrőtot hot szerezhetnék be? (K. 
B )  — Felelet Ha van még készlet, úgy az beszerezhető a magyar 
királyi posta- éstávirdaigazgatóságnál (Budapest, Hunyadi János-út

Kérdés. Belga őriás fajnyulak hol szerezhetők be ? (B. f . )  — 
Felelet. Belga óriás fajnyulak beszerezhetők a Nyúltenyésztő minta
telepen : Csillaghegy (Budapest mellett).

Kérdés. Cukorrépalermeléssel óhajtok foglalkozni. Mikor vet
hető, mennyi a magszükséglet, mekkora a sortávolság és mennyi 
termés várható katasztrális holdanként? (B. 1. Kunmadaras.) — 
Felelet. A cukorrépa vetési ideje március—április hónap. Vetős 
magszükséglet 16—20 kg. A sortávolság 37—46 cm. Alátakarás 
melysége 2—3 cm. Katasztrális holdanként várható gumótermés 
125—175 mm.

Kérdés. Az Aljodan-tablettát milyen célra használják ? (V. J  
Béhésfóldvár.) — Felelet Vértisztitó szerként.

Kérdés. A B-listás tisztviselőit szövetsége hol van ? (Cs. G.) — 
Felelet. Budapest, Vili., Rákóczi-út 75, 111. em. 15.

Kérdés. /. Vasúti Útmutatót hol szerezhetek ? 2. A Fővárosi 
Hírlap kiadóhivatala hol van? 3. Régi római pénzek hol értéke
síthetők? (K. L. Paks.) — Felelet. 1. A vasúti állomáson. Szer
kesztősége: Budapest, I., Városmajor-ú. 16. sz. a. van. 2. Buda
pest, V., Szlv-u. 18. 3. Régi pénzeket magános gyűjtők, régiség
tárak, múzeumok és régiségkereskedők vásárolnak. A pénzek 
eladásánál szakértelem szükséges és ha elegendő és különböző 
pénzdarabok vannak, csak akkor érdemes eladásra gondolni. Ha 
nincs szakértő ismerőse, szerkesztőségünk szakértője útján felvilá
gosítást ad.

Élőket hívogatom. Évszázadok óta a harangoknak nagyon 
gyakori felirata volt a következő:

« Élőket hívogatom, holtakat siratgatom !»

A szomorú végű háború megfosztotta a harangokat attól a nemes 
hivatásuktól, melyet e jelmondat kifejez. Harangok nélkül sirat
hattuk az elhoUakat. De a buzgó hivők nem tudtak beletörődni 
a helyzetbe és mintegy két év óta a háborús áldozatokat meg
haladó készséggel sietnek összeadni pénzeiket, hogy a néma tor
nyokba új harangokat helyezhessenek. Nagyon gyakori az az eset, 
hogy egy ember, egy család maga megöntet egy nagy harangot’ 
Természetes, hogy az áldozatkészség mellett mindenki arra törek
szik, hogy a legjobbat kapja. A rendelésnél nem a súlyra néznek, 
hanem a harangok csodálatosan szép zenéjére, összhangjára, sőt 
a közelfekvő tornyoknak szép összhangjára is. Mi adja meg a 
harangoknak azt a csodálatosan szép hangot, mely a lélekbe 
belebúg és imádságot, vigaszt ébreszt benne? Ma már nemcsak 
a tudósok, hanem a falusi emberek is tudják ezt: a tiszta fém
anyag és gondos munka. Epén úgy, mint a háború alatt a házi
asszonyok nem tálalhattak hadi pótanyagból jó ételt az asztalra, 
nem lehet tisztátalan fémekkel kevert anyagból jó harangot önteni. 
Es mily hosszantartó, gondos kézimunka kell a haranghoz! 
Agyagból formálva a harangmintát, lassú szárítás után kerül a 
sor a megöntésre. Hetek, hónapok múlnak el. S mi történik az
alatt? Az élet nagyobbat változik, mint amennyit fordul a világ 
kereke. Az árak, a munkabérek, mind, mind elváltoznak. Mit 
csináljon ilyenkor a harangöntő? Talán a megöntéskor amennyivel 
drágultak az üzemi költségei, annyival silányabb fémből öntse a 
harangot? Ha ezt teszi, akkor rosszhangú harang születik, árt a 
maga nevének és a buzgó híveknek is. Ha pedig ugyanazt a 
tiszta fémet adja és a harangot leszállítja, annyi pénze sem térül 
me8, hogy egy kővetkező haranghoz a nyersfémet megvegye. 
Valóban igaza volt annak, aki ma egy így cselekvő harangöntőre 
megjegyezte, hogy a legjobb felírás, melyet a harangjára önthetne, 
a következő volna:

^Siratom az élő öntőt,
Ha meghalt már, nem bántom ő t !»

Nem Így kell ám a dolgot elképzelni. Ha valaki harangot rendel, 
ám kapjon a drága pénzéért igazán jó  harangot, de viszont az 
öntöde se járjon rosszul, mert akkor hamar befagy ám a kemen
céje. A magyar nép gondolkozása megtalálta a módot, hogyan 
lehet, ezen is segíteni. Búzaértékben meghatározzák, hogy milyen 
súlyú harangért hány kg. búzát kell számítani, fele mennyiség 
után megfizetik a búzának harangrendeléskor érvényes tőzsdei 
napi árát, mert akkor adják el a búzát és amikor a harangot 
átveszik, az akkori tőzsdei búzaáron fizetik a hátralékot. Ha az
után az élet tényleg elváltozott, akkor a búzának az értéke is 
emelkedett és Így legalább a fele érték után nagyobb összeget 
kap az öntöde is, amely többlet valóban a bekövetkezett áremel
kedésnek felel meg. Így senki sem jut jogtalan hiszonhoz, de 
senki nem is károsodik. Ilyen módon rendelik meg országszerte 
az «Ecclesia-HarangműveknéI» Budapesten, IV., Irányi-utca 27. 
alatt a harangot, ahol lelkészükkel élükön, az ország különböző 
részeiből naponta megfordulnak a harangküldöttségek. Megvan 
tehát a módja annak, hogyan legyen jó hang és szép felirat is 
a harangon.

&
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A VÉN CIGÁNY.
Húzd rá cigány, megittad az árát,
He lógasd a lábadat hiába ;
Mit ér a gond kenyéren és vizen,
Tölts hozzá bort a rideg kupába. 
Mindig Így volt e világi élet,
Egyszer fázott, másszor lánggal égett; 
Húzd, ki tudja meddig húzhatod.
Mikor lesz a nyűtt vonóbul bot;
Szív és pohár tele búval, borral,
Húzd rá cigány, ne gondolj a gonddal I

Véred folyjon, mint az örvény árja, 
Rendüljön meg a velő agyadban, 
Szemed égjen, mint az üstökös láng, 
Húrod zengjen vésznél szilajabban.
És keményen, mint a jég verése,
Oda lett az emberek vetése —
Húzd, ki tudja meddig húzhatod.
Mikor lesz a nyűtt vonóbul bot;
Szív és pohár tele búval, borral,
Húzd rá cigány, ne gondolj a gonddal I

Tanulj dalt a zengő zivatartól,
Mint nyög, ordít, jajgat, sír és bömböl ; 
Fákat tép ki és hajókat tördel,
Életet fojt, vadat és embert ö l;
Háború van most a nagy világban 
Isten sírja reszket a nagy honban. 
Húzd, ki tudja meddig húzhatod,
Mikor lesz a nyűtt vonóbal bot;
Szív és pohár tele búval, borral.
Húzd rá cigány, ne gondolj a gonddal I

Rió volt az elfojtott sóhajtás.
Mi üvölt, sír e vad rohanatban,
Ri dörömböl az ég boltozatján,
Mi zokog, mint malom a pokolban ? 
Hulló angyal, tört szív, őrült lélek,
Vert hadak vagy vakmerő remények? 
Húzd, ki tudja meddig húzhatod,
Mikor lesz a nyűtt vonóbul bot;
Szív és pohár tele búval, borral,
Húzd rá cigány, ne gondolj a gonddal I

A vak csillag, ez a nyomorú föld 
Hadd forogjon keserű levében,
S annyi bűn, szenny s ábrándok dühétől 
Tisztuljon meg a vihar hevében,
És hadd jöjjön el Jdoé bárkája,
Mely egy új világot zár magába:
Húzd, ki tudja meddig húzhatod,
Mikor lesz a nyűtt vonóbul bot;
Szív és pohár tele búval, borral,
Húzd rá cigány, ne gondolj a gonddalt

Mintha újra hallanék a pusztán,
A lázadt ember vad keserveit,
Qyilkos testvér botja zuhanását,
S ez első árvák sírbeszédeit,
A keselynek szárnya csattogását, 
■Prométheusz halhatatlan kínját,
Húzd, ki tudja meddig húzhatod,
Mikor lesz a nyűtt vonóbul bot;
Szív és pohár tele búval, borral,
Húzd rá cigány, ne gondolj a gonddal I

Húzd, de mégse, — hagyj békét a húrnak,
besz még egyszer ünnep a világon;
Majd ha elfárad a vész haragja,
S a viszály elvérzik a csatákon.
Akkor húzd meg újra lelkesedve,
isteneknek teljék benne kedve.
Akkor vedd fel újra a vonót,
És derüljön zordon homlokod.
Szűd teljék meg az öröm borával.
Húzd, s ne gondolj a világ gondjával.

Vörösmarty Mihály.

C S U D I  K A P IT Á N Y . Irta : Móricz Pál.

E L B E S Z É L É S .

qyidőben temetkeztek erre a partos földre. Az ilyen 
elhagyott temetőn a bodzás földdel egyszintre süp
pednek a régi-régi felejtett hantok. Olyik helyen 
még tartja magát a féloldalt dűlt sírkő, a kettétört

kőről azonban a betűket, a múltat letörli az idők moha. 
Midőn építkezéseikhez a homokot, sárga földet ássák, az el
hagyott temető partoldalaiból korhadt koporsó darabok, tör
melék csontok, olykor egy vigyorgó koponya gördülnek 
az ásogató magyarok lába elé. Van, aki fölemeli a kopo
nyát és elgondolkozik, mielőtt félre, kisgödörbe temetné 
a megbolygatott hamvat, másik röhögve rúgja tovább őse 
csontját Olyan is kerül, aki hazaszállít egy öblösebb, 
épebb koponyát, a galambpadláson itatóedénynek hasznos 
ez, úgy tartják: ahol emberkoponyából iszik, nem vadul el, 
szaporább is az égnek ezen legszerelmetesebb madara.

A Csudi Dániel vén háza ablakai a zöldzsalugáteres 
ernyővel épen az öreg temetőre pislákoltak. A boglya
kemence enyhére melegítette a bőrözött, porcellángombos 
karszékekkel, kanapéval, rézveretű szekrényekkel, nehéz diófa
ággyal, pipatartóval, fegyvertartóval benépesített szobát. A kü

lönös ember, mint a Palatínus-huszárok főtisztje, életének 
jórészét idegen földön töltötte, most János nevű vén szol
gájával egyedül lakott a vén hajduházban. Csudi kapitány 
harcból és mulatságból bőségesen kivette részét, mígnem 
sok metáliával, még több plezurral hazatért a «kvietált» öreg 
kapitány. Fehér szobája falán, a két végső ablak között 
aranyrámában életnagy női kép csüngött. Gyöngynyakéket, 
báli díszruhát, barnaszemű gyönyörű fiatal nőt ábrázolt ez 
a valahol Milanóban olasz művésztől festett kép.

— A hercegnőnk! — Csudi kapitány háta mögött, ha 
egyszer-egyszer szóba került a gyönyörű barnaszemű nőt 
ábrázoló festmény, János huszár hunyorítva ennyit elárult

A boglyakemence mellől, bőrös karszékéből a gyöngy- 
nyakékes nő képén meg-megpihent Csudi kapitány eleven
sárga magyar szeme, ha pedig tekintete továbbsiklott, az 
ablakon át kilátott az elhagyott temető néma gödröktől tá
tongó partjára.

— Hehe, he! — halkan elmosolyodott.
Midőn tajtékpipája füstjét fújta és a rózsáskancsóból 

a talpaspohárba valóságos tokajit töltött Csiha diákéknak 
(a tanítót hívták diáknak), a bölcs úrnak, ki az élet sok 
fájdalmas harcát és édes gyönyörűségét kóstolta, tetszettek 
a sárgaföldet, az ősök csontiál — építkezéseikhez — oly nyu
godalmasan ásogató hajdúk, — komám, ez a mi életünk itt
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lent a földön! — Cifra agárkutyájának fején végigsimí- 
tott, — míg szusszal bírjuk, szaladunk, loholunk, sokszor 
egymáson keresztül gázolunk... Pedig, he, he, végül leg
jobb pihenni... Az utolsó pihenés szokott lenni a legede- 
sebb, melyből már csak az arkangyal trombitája ebreszt fel 
minket, úgy-e, komám? . ,  , , .

— Hanemhogy nem inkább majd dudaszóra kell eljár
nunk a szoboszlói dobogós hajdú-táncot, — vélekszette a 
volt 48-as honvédfóhadnagy Csiha diák, kinek a túlsó világ
ról tökéletesen más vélekedése volt, mint a nagytiszteletu 
uraknak.

— Néhány szüret még a tokaji kis szőlőmben, néhány 
agarászfutam kint a túzokjárta nagylegelőn, pár vadlúdles, 
disznótor, névnap és debreceni nagyvásár, — mondta illa
tosfüstű pipájával csendesen Csudi kapitány, — már be
fellegzett... Mehetünk az Alföldre deszkát árulni, öreg 
komák.

Es jött az egyik ősz, midőn a Hort és Bágy nádrenge
tegeit, vizitőkvirág indás tavait milliószámra felkeresik a 
rucák, vadludak, Csudi kapitány csakugyan meghűlt a vad- 
liba-lesen. A lesgödörbe nagyon élesen, hegyesen odacsapott 
a dermesztő jégeső, a víztől a szalma megcsiccsant Csudi 
kapitány vén lábai alatt, következett a köhögés és az az 
életerőt felégető tüzes láznyavalya, melynek láttán Szalady 
orvos aggódva csóválta fejét.

— Ebben a korban már nagyon komoly ese t... kapi
tány uram, az ágyba kell feküdni.

— Ágyba pedig én nem fekszem.
— Akkor ne orvost hivasson...
— Hát?
— Hivassa a náddal Csengődi asztalost s csináltassa 

meg inkább mindjárt a koporsóját.
— A betegágy lenne az én koporsóm! — makacsko- 

dott a csökönyös öreg katona, — héj, János fiam, vén 
tokajit a kulacsba, főtt sódart, hideg kolbászt, fehér cipót a 
szeredásba, azután fogjon kend ... Megyünk a rétbe vad- 
libalesre. . .

Ó, a rét ott a Hármas határ, a Tirimpó-csárda tájékán 
még igazi ősvilág volt akkor. Nádligetek, szabadvizek, fűz
fás szigetek fonódtak végeden óriás bokrétába... Bizony 
zörgött a melle, hörgött a tüdeje Csudi kapitánynak, mikor 
csizmástól nekivágott a jégkéregtől pillés víznek. Derékig 
a vízbe merült, lázas feje lefelé húzta, mindamellett nehe
zen kivergődött a víztől elöntött kis szigetre, amelyen a 
vízből magányos szénaboglya emelkedett k i. . .  A boglya 
tetején azután csizmáját, nadrágját lerúgta és nyakig a szé
nába fúrta magát a vén vadász. Alant a vízben már erjedt, 
fülledt a széna s mintha csak forró gőzfürdőbe került volna 
a vadász... Ni, ni, az öreg János még pogácsát is dugott 
a szeredásba, a sódar úgy sem ízlett, ám a tepertős pogá
csára a meleg szénafészekben kellemesen csúszott az illatos, 
az édeskés, zamatos, tüzes öreg tokaji b o r ...  A tóra der
mesztő hideg jéglepedővel kezdett aláereszkedni az este, har
sogó, érdes, torzhangú gigározással jöttek a szilaj vadludak 
sötét falkái, Csudi kapitány forró fészkéből közéjük-kőzéjük 
puskázott.

— Gi, g á ! — riadtan rebbent szét a sötét falka. 
A jegedző vizen hangosat, széleset csattant egy-egy lezuhanó 
nehéz, zsíros m adártest... Ám a vándorok útja kifogyha
tatlan volt Jöttek, szálldostak újabb és újabb madárfalkák, 
a kulacs tűzitaljától kezdett leragadozni a vén vadász lázas 
szeme. Karja, feje, elnehezedett. Egyszer csak puskája is 
elnémult. . .

— Huhu, uhu! — midőn a vad tájon szétöntötte ver- 
henyeges, kisérteti fényét a holdvilág, a réti kuvik a fűz
fáról félelmetesen, kárörömmel megszólalt, — uhu, huhu ... 
Meghalt a vadász...

— Gi, gá! — a vadludak szemtelenül kőrülcicázták a 
boglyát. Meddig tartott ez az alvás, ma már ki tudná ? 
Huszárjaival Aspern, Wagram, Lipcse, Waterloónál újból 
diadalmasan rohamozik Csudi kapitány. Parisban, Fonte- 
neblónál a francia dámák mind kerekre nyílt szemmel cso
dálják a táncoslovú gyönyörű huszárt. Milánó felől örök 
tavasz, citrom- és narancserdők bubája mosolyog feléje, ott

a huszárok sírján soha le nem hervadnak, mindig frissen 
virulnak a kék nefelejtsvirágok, édes ibolyák...

— Hercegnőm! — ez volt az első szava, midőn a forró 
boglyafészekben a fejét nyilazó napsütésre tetszhalotti álmá
ból felébredt a vén vadász. Az éjszaka elmúlt (de vájjon 
hány éjszaka volt ez? János huszár később azt állította, 
hogy volt az legalább két éjszaka is), ám elmúlt a láz sor
vasztó fájdalma is. A fényes nap ragyogással szórta tele a 
tavakat, itt-ott a rejtelmes éjszakai vadliba-les után holt 
ludak testei himbolyogtak, hánykódtak a vizen.

— Gi, gá! — messziről nótázva szállottak tovább szi
laj csapatok.

— Hercegnőm! — Csudi kapitány másodszor is ezt 
mondta, midőn mosolygással, frissen, életerősen öltözködni 
kezdett... Most már a főtt sódar, a kolbász ízlett neki, a 
kulacs maradékborát is megitta. . .  A Tirimpó-csárdából 
keresésére jött emberek egész kocsiderék zsíros vadlibát 
szedtek össze a lesboglya melletti vizekről... Találtak a fűzfa 
tövében egy összefagyott véres halálmadarat is, de hogy ezt 
mikor és miként lőtte le, nem emlékezett vissza reá Csudi 
kapitány.. .

Még hosszú évekig elélt ezentúl és sok téli estén el
eimondogatta, — komáim, amiket életemben és félig már 
holtan ott a réti vadliba-lesen átéltem, ha elbeszélném, kend- 
tek el sem hinnék... Csak nem szabad elhagyni magunkat. 
Ki kell tartani még a halállal szemben i s . . .  Higyjétek el, 
nem a betegség, hanem az ijedtség öli meg a legtöbb em
b e rt... Szégyentelenül így ám a gyáva, ijedt nemzetek is 
elpusztulhatnak. . .

H IV Ő  K IS  P É T E R  E S E T E .
E L B E S Z É L É S . Irta: Keztyiisné Balog Margit.

nyuqodt, szép alföldi tájon hegyes tavaszi szél 
szaladt tova kacagva, a fák rügyező, fiatal ágát 
kegyetlen kézzel hajtogatta jobbra-balra, itt-ott, 
ha nem engedett a kiszáradt fa, recsegve törte

derékban ketté; búgó jajjal esett le az elvált rész a fröccsenő 
sárra. Aztán játszi kedvvel egy fehérlő tollat kapott fel a 
hátára — csak imént ejthette el valami kóborló galamb — 
és táncoltatta mind magasabbra, fütyülve hozzá a gyorsuló 
taktust

Amott a füzesi dűlő mellett dagasztotta a szügyig érő 
habarcsot a Hivő Kis Peter két kedves pejkója. Úszott utánuk 
zaj és zökkenő nélkül a szekér. A gazda mosolygó, elége
dett szemmel nézett előre a lovak feje felett vígan integető 
karcsú, magas toronyra.

A mályvádi erdő bólogató akácai közül virító színnel 
vált ki egy lassan mozgó piros pipacs. Ahogy Hivő Kis 
Péter tekintete feléje rebbent, kezebe kapta a lovak nyaka 
közé engedett gyeplőt, ösztönös mozdulattal nyúlt az ostor 
után, de alig érintette meg a nyelét, vissza is kapta újjait 
róla.

— Nem — gondolta magában s mérgesen vakarta meg 
a fejét — igazi hívőnek nem illik ütni a lovát.

Pedig minden áron elébe akart kerülni annak az inger
lőén lobogó piros szoknyának. De a két pejkó nem is várt 
ostort. Ahogy megérezték, hogy feszül a zabla, levágták a 
fejüket s neki rugaszkodtak az útnak, már amennyire lehe
tett, mert agyig sülyedt a kerék mindenütt.

A leány is észrevette a szekeret. Ki-kipislantott, csak 
úgy lopva, a pipikendő alól. Mintha fehér lába is vigabban 
cuppogott volna a sárban, vagy talán — szaporábban sze
degette.

Hivő Kis Péter megállott az utón, ahol keresztül kell 
majd jönni a leánynak s fényesen csillogó szemmel nyelte 
az egész imbolygó alakot, oda is kiáltott neki, mikor már 
szóval beérhette:

— Gyere, gyere, Zsuzsikám, elviszlek a falu végéig. 
Legalább nem fázik meg a szép, fehér lábad ebben a hideg 
latyakban.

x
&
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— Nem hideg ez, Péter bácsi. De hátha már ilyen szi
ves, mégis csak felülök. Hamarébb otthon leszek édeséknél.

— Ide szentem, mellém la. Megférünk ketten is. Inkább 
alád teszem a szűröm, hogy jó puha legyen az ülés.

— Haggya csak, Péter bácsi, ide telepszek az oldalra, 
itt szoktam ülni.

— Az én szekeremen, Zsuzsikám, már csak mindig mel
lettem lesz a helyed. Gyere n o !

A leány riadtan nézett rá, ijedt pirosság után elfehérült 
az arca s tétován csak állóit a szekér mellett.

— Enye, enye, de rebbenős galamb vagy — nyugtatta 
a gazda — hiszen semmi rosszat se mondtam, nem is tud
nék. Mióta hivő vagyok, még a káromkodástól is elszokott 
a nyelvem, pálinkát meg nem is láttam. Mi bajod lehetne 
mellettem, mikor józan vagyok ?

— De én nem ülök fel kigyelmed mellé, inkább gya
logra maradok, ha nem enged az oldalra.

— Miért félsz tőlem ?
— Nem félek én!
— Hát?
— Édesanyám biztosan megszidna.
— Ne törődj vele.
— Ha megharagítom, nem veszi meg husvélra az égszín

kék ruhát, pedig abba szeretnék úrvacsorázni.
— Veszek én néked hatot helyette.
— Nem kell nekem, hogy maga vegyen.
— Husvétra mégis az én asszonyom leszel.
— Már abból meg semmi se lesz.
— Mi ? — Hivő Kis Péternek kétszázláncos a földje, 

azt veszi el feleségül, akit akar. Ha nem megy szép szerivel, 
hát akarata ellenére.

— Akármilyen gazdag, hiába.
— Mért ?
— Azt én meg nem mondom kigyelmednek.
— Zsuzsikám, no — leugrott a szekérről, mellé lépett, 

megfogta a kezét s úgy kérlelte — ki nem eresztem a szá
mon senki előtt, de nekem mégis csak el kell, hogy áruld. 
Mit tegyek ellene, ha nem is sejtem, mi a baj? Édesapád 
mindig olyan örömmel vette, ha elmentem hozzátok, meg 
úgy vettem észre, hogy te se bántad, mikor magam mellé 
ültettelek a ládára. Szegény leány vagy, az se baj, van nékem 
elég kettőnknek is. Nem mondom, hogy nem kapnék olyat, 
aki gazdagabb még énnálam is, de hátha nékem csak te 
kellesz. Zsuzsi te, azt mondom, másra ne merd emelni a 
szemed, m ert. . .

— R  É
R osszul fo g ta  fe l a kérdést.

A piac-téren pipaszó mellett diskurálnak az atyafiak. Felső 
Balogh Péter gazda Sánta Nagy Sándort fogja vallatóra:

— Elhiszi kee, komám, h agy én jobban szeretem a krumpli
főzeléket, mint a töltött káposztát?

— Má mé ne hinném el ?
— Elég bolond kee hozzá l — intézi el Balogh uram Nagy 

Sándor komáját.

M egn yugtatás.
— Igazán nem a pénzemért veszel feleségül?
— Becsületemre nem! Hidd el, drágám, csak a hitele

zőim m iatt!

A karatlan ö n le írá s.
Két gimnazista pajtás összeveszett s a harag boszúra kész

tette az egyiket. Károly, a boszúálló felment Béla volt pajtásának 
papájához s mint aki a legnagyobb jóakaratot tanúsítja Béla és a 
szülők iránt, elmondotta:

— Kérem, kötelességemnek tartom figyelmeztetni, hogy Béla 
minden idejét kétes jellemű fiúkkal tölti el, csavarog, iskolát ke
rül, cigarettázik!

— Köszönöm, fiam, a figyelmeztetést, — felel Béla papája, 
majd némi gyanakodással megkérdezi — honnan tudod, fiam, 
mindezt olyan határozottan ?

— Hogyne tudnám 1 Hiszen mindig együtt vagyunk !

— Nincs nékem senkim kigyelmeden kívül.
— Hát akkor meg mit prézsmitálsz már egy órája? 

Feleségem leszel, aztán rendbe van.
— De nem leszek ám!
— Enye azt a . . .  majd mit is mondtam. Beszélj már!
— Jaj, ne kiabáljon Péter bácsi rám, mert nem merem 

megmondani.
— Dehogy kiabálok, dehogy kiabálok, csak szólj m ár!
— H át... de ne haragudjék, én nem megyek... naza- 

rénushoz! Érti?
Csak elképedt az ember. Elébb szólni sem tudott. Az

után farizeus arccal rebegte:
— Szerelmetes Jézusom, szörnyűség! Ezen igazán nem 

lehet segíteni.
— Haragszik?
— Nem szabad nékem még haragudni se. Na, ülj fel 

az oldalra, aztán menjünk.
Felcihelődtek nagy szomorúan, a leány elnézte az ember 

komor arcát, ahogy fellökte magát az ülésre, megkapta a 
gyeplőt, hátra se fordult.

— No Pejkó, Madár, gyí! — szólott Hivő Kis Péter.
Szólott, de a Pejkó meg a Madár meg se moccantak.
— Kedves lovaim, induljunk — kérlelte őket a gazda.
— A kakas csípjen meg benneteket, hát mi lesz? — 

kezdett mérgesedni.
— Pejkó, Madár, gyí! — ordította el magát s nagyot 

rántott a gyeplőn.
— Hihihi — kacagta el magát az oldalon a leány. •
— A Poncius Pilátusát az anyátoknak — kapta fel az 

ostort Hivő Kis Péter — a fene egyen meg, Pejkó; nagyot 
húzott rá. Az istennyila csapjon a füled közé, Madár; adta 
ki annak is a porciót. Gyí, te bitang fajzat, erre meg 
amarra, gyí!

De akkorát rántott a szekéren a két ló, hogy menten 
kint voltak a kátyúból, csak úgy verték a hátulsó lábukkal 
a gazdára a sarat. Az hallgatott mélyen. Zsuzsika megszólalt:

— Péter bácsi, mondjon már valamit.
— Tudod, szentem, vagy lótartó az ember, vagy naza- 

rénus 1
Mentek egy darabig, akkor azt mondja Hivő Kis Péter:
— Ülj mellém, Zsuzsikám!
A leány szerelmesen penderült be a szekérderékba s 

odahuzódott mellé. . .  szorosan mellé.
— Nékünk meg lovunk mindig lesz, úgy-e? — kér

dezte hamiskásan a férfit. . .

A drága orvos.

— S azt hiszi, barátom, hogy a tanár módszere segít raj
tam? Nőhet ismét haj a fejemen?

— Egészen nyugodt lehet! Amikor a számlát megkapja a 
tanártól, égnek fog állani a haja !

A nap lop ó .
Egy úr a pompás napsütéses délelőttön lesétált a kertjébe, 

hogy megtekintse virágait. Míg a kertésziiúk serényen dolgoztak, 
a kertészt magát egy fa alatt horkolva találta.

— Haszontalan — kiáltott rá — itt lustálkodol, ahelyett, 
hogy dolgoznál ? Nem érdemied meg, hogy a nap rád süssön!

— Tudom — felelte a kertész föltápászkodva — épen azért 
feküdtem ide az árnyékba!

Van esze a gyereknek.
Bandika megüti a könyökét. Odaszól az édesanyjának:
— Mama, olyan ez, mint a szódavíz!

J ó ték on ycélú  bazárban .
— Hogy ez a virágszál, húgom ?
— Ezer korona.
— Egy csókváltással, magával ?
— Igen, de nem magával — volt a leforrázó válasz.
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Képek az Országos Földmívesszövetség szőregi nagygyűléséről.
Balról: Scnandl Károly földmívelésügyi államtitkár (középen), Bodó János, a kerület képviselője (az államtitkár mellett) a község 
határában rendezett fogadtatáson. — Jobbról: Az államtitkár és kísérete megtekintik az elöntött határt. (A környéken nyolcezer hold

van a belvizek folytán víz alatt.)

VAvfÁRMAPTÓlb-^- 
—  VASÁRNAPIG

Q azd.cLtársa.d .afn i furzk .
Újhelyi Im re m eghall.

Megdöbbenve vettük a hírt, hogy Újhelyi Imre, a magyar
óvári gazdasági akadémia nagynevű, nyugalmazott igazgatója, az 
országos hírű agrártudós, a Vasárnap nagyrabecsült munkatársa, 
hosszas szenvedés után meghalt. Régóta betegeskedett és orvosai
nak minden erőfeszítése sem volt képes megmenteni az életnek. 
Újhelyi nem csupán a modern gazdanevelésnek volt egyik her
vadhatatlan munkásságú harcosa, hanem a kutatások terén is 
mindig előljárt és számos szakkönyvével és a hírlapirodalom 
gazdagításával vette ki részét mezőgazgasági kultúránk fejlettebb 
alapokra való helyezéséből. Kivált a tejgazdaság volt az a terület, 
ahol őrök alkotások biztosítják Újhelyi Imre nevének maradandó 
voltát. Az elmúlt héten temették el nagy részvéttel.

A Szegedi Néplöislcolósok Széchenyi Szövetsége 
tizezerkoronás m ezőgazdasági pályázatot hirdet.

A Szegedi Népfőiskolások Széchenyi Szövetségének egyik 
áldozatkész tagja nemrég tízezer koronát juttatott az elnök
ség kezeihez a többtermelést elősegítő pályamunka kitűzé
sére. A szövetség a legutóbbi gazdasági szakosztálygyülésen 
kiírta a pályázatot a szakosztály keretén belül. Címe: Több
termelés a kisgazdaságban. Feltétel: A pályázatban kifejtett 
eljárás a mai viszonyoknak megfelelően is keresztülvihető 
legyen. Már díjat nyert pályamunka nem vehető figyelembe. 
A pályázat beküldése jeligés levélben történjék. (Egyik borí
tékban a jeligével ellátott pályamunka, másikon kívül a jel
ige, belül a beküldő neve és lakhelye.) Határidő: 1923 áp
rilis 30. Kizárólag gazdálkodók pályázhatnak. És nem ok
leveles szakemberek. Kívánatos, hogy a népfőiskolái tanfolya
mot végzett gazdaifjak minél nagyobb számban vegyenek 
részt e nemes versenyben, melynek eredményét az Uj Barázda 
és a Vasárnap fogja közölni. A pályamunkák Csiszár István 
Széchenyi Szövetség elnöki címére (Szeged, Földmíves-utca 
13.) küldendők. A bírálóbizottság elnöke Gulácsy Sándor d r.; 
tagjai: Somogyi Szilveszter dr. polgármester, Korom Mihály, 
Bartha Mihály, Csiszár István, Csonka Antal és Ábrahám 
Balázs köri elnökök, gazdálkodók és Juhász Árpád, Szüts 
Sándor, Gróf Béla dr. gazdasági tanárok.

Románia betiltotta az á lla tk iv lle lt.
A romin kormány betiltotta az élőállatok kivitelét. A tila

lom március, április és május hónapokra szól.

Hatszázmillió korona term elési h ite lt kapnak a 
szőlősgazdák.

Kállay Tibor pénzügyminiszter a szőlősgazdák kívánságára 
azoknak a birtokosoknak, akik nem tudják bortermésüket értéke
síteni és ezért a bortermelésben akadályozva vannak, az Országos 
Központi Hitelszövetkezet útján hatszázmillió korona erejéig ter
melési hitelt folyósított. A termelési hitelt négy borvidéken, neve
zetesen a tokaji, balatoni, egri és szekszárdi borvidéken az OKH 
a helybeli szövetkezetek útján folyósítja, hogy ezzel a termelésben 
jelentkező zavarokat kiküszöbölje. Az OKH úgy tervezi, hogy 
két évre nyújtja a hitelt, amelynek első felét az első év, másik 
felét pedig a második év után törlesztik vissza. Az egyes bor
vidékenként a helyi szövetkezetek bevonásával most végzik azt 
a munkát, kiket lehet a hitelben részesíteni, mert a hitelnyújtás
nak az a fő eleme, hogy lehetőség szerint azok a termelők része
süljenek ebben a hitelben, akiknek főfoglalkozása és megélhetési 
lehetősége a szőlőmivelés, továbbá, akiknek megmaradt a bor
készletük és ezért a termelési költségeket nem tudják miből 
fedezni. Hitelben főleg kisebb szőlőbirtokosokat óhajtanak része
síteni és ezért azt tervezik, hogy húsz katasztrális holdnál nagyobb 
szólóbirtokok tulajdonosai egyelőre nem kapnak hitelt és mivel 
a hitel rendelkezésére álló összeg korlátolt, csak a hegyi bortermő 
vidékek birtokosa'' számíthatnak hitelre. Ezzel szemben a homoki 
területek és általában olyan területek tulajdonosait, amelyeken 
más kultúra is lehetséges, egyelőre figyelmen kívül hagyják. 
Horánszky Dezső nemzetgyűlési képviselő, az OKH elnöke, az 
elmúlt héten ebben a tárgyban megbeszélést folytatott az egyes 
bortermő vidékeket ismerő képviselőkkel és közölte velük az 
OKH tervét. Egyelőre az alapelveket vitatták meg, a részletekre 
későbbi megbeszéléseken kerül sor.

M egkezdődött a szállastakarm ány k iv ite le .
A földmívelésügyi minisztérium által engedélyezett hatszáz 

vagon széna és hatszáz vagon szalma kivitele már megkezdődött, 
főleg Ausztriába Csehországba és kisebbb mértékben Svájcba irányul.

Ú jabb m egváltási e ljárás a lá  keriilö  b irtoko k .
Az Országos Földbirtokrendezó Bíróság 1923. március 12-től 

17-ig megváltási eljárást rendelt el az alábbi községekben és 
birtokokra: Qyöngyöstarján' községnek — a Mátrahegyaljai szőlő
telep r.-t. és Wohlmann Kázmérné birtokára; Székesfehérvár 
városnak —- házhelyekre a város és több birtokos ingatlanára; 
Ribapatona községnek — Merán Jánosné grófnő birtokára; 
Pinnyéd községnek — a győri püspökség és a székeskáptalan 
birtokára; Rudabányácska és Széphalom községeknek — Fodor 
János és felesége, Klein Mórné és Orünfeld Simon birtokára; 
Nemesdéd községnek — az esztergomi fókáptalan, továbbá Zichy 
Béla gróf és Fes.'etich Sándor gróf birtokára; Gyüd és Harkány 
községeknek — Benyovszky Lajos gróf és a siklósi takarékpénz
tár, Kohn Adolf és Bella, Weisz Sámuel és Weisz Julianna 
birtokára; Nyiradony községnek — Károlyi Qyuláné grófnő, 
Gencsy Ferenc, Gödény Ferenc, Lefkovics Béla és felesége, Kupfer 
stein Ármin és József, Gass Gyuláné és Ujfalussy Dezső birtokára : 
Qolop községnek — Vay Miklós báró birtokára.
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A szAkesfehérwári kisgazdák ö tezer holdas a lap ít
ványi b ir tó < (elosztását k é r i* .

Székesfehérvár városának százhúsztagú küldöttsége tisz
telgett az elmúlt héten Klebelsberg Kunó gróf vallás- és 
közoktatásügyi miniszternél és nagyatádi Szabó István föld- 
mívelésügyi miniszternél. A küldöttség megjelent az Orszá
gos Földbirtokrendező Bíróságnál is. A küldöttséget Zavaros 
Aladár polgármester vezette, aki előadta a minisztereknek, 
hogy Székesfehérvárnak és környékének kisgazdaközönsége 
nem tud megélhetéshez jutni és ezért azt kérte, osszák fel 
a város határában lévő ötezer holdnyi alapítványt a Eöld- 
birtokrendezö Bíróság révén és létesítsenek ezen a területen 
új községet. Klebelsberg Kunó gróf válaszában kijelentette, 
hogy azt nem teheti meg, hogy az alapítványt egyszerűen 
értékesítse vagy eladja, mert nem tud megfelelő ellenértéket 
kapni a mai viszonyok között. Erre a küldöttség vezetője 
azzal a javaslattal állott elő, hogy a fejérvármegyei alapít
vány helyett a Földbirtokrendező Bíróság foglalja le az ala
pítvány számára azt a csongrádmegyei, háborúban szerzett, 
szintén ötezerholdas birtokol, amely jelenleg Weisz Manfréd 
örököseinek birtokában van. Zavaros polgármester javaslatát 
mindakét szakminiszter helyeselte.

Az országos tenyészállalvásár forgalm a.

A XXXII-ik tenyészállatvásár forgalma mindhárom kiállítási 
napon változatlanul élénk volt s a felhozott állatok tekintélyes 
része elkelt. Természetesen a később vett gyengébb minőségű 
tenyészállatokért nem fizettek oly árakat, mint az első napon szét
kapkodott legkiválóbb tenyészanyagért. Eladtak összesen 179 bikát, 
81 tehenet, 206 kost, 51 anyajuhot, 397 kant és 150 kocát. Elkelt 
tehát a szarvasmarha anyagból több mint ötven százalék, a juhok- 
ból negyven százalék és a sertésekből hatvan százalék. Az átlagos 
ár a bikáknál 650.000, a teheneknél 450 U00, a kosoknál 90.000, 
az anyajuhoknál 30.000, a kanoknál 90.000, a kocáknál 60.000 
korona volt. Természetesen a kiváló anyagért jóval magasabb 
árakat fizettek. A közönség soraiban igen nagy feltűnést keltett a 
mezőhegyesi állami ménesbirtok tizenegy mázsás tenyészbikája.

Előadás az állam i m énesblrtokról.
Kemény Géza gazdasági főtanácsos, a bábolnai állami ura 

dalmak jószágfőigazgatója, az elmúlt héten a közgazdasági egye
temi hallgatóknak meghívására előadást tartott Az állattenyésztési 
gócpontok fontossága a köztenyésztés és a többtermelés szolgálatá
ban cimen. Az állattenyésztés országos nevű szakértője előadásá
ban rámutatott az állami ménesbirtok felépítésének és kiépítésének 
fontosságára, majd ismertette azokat a célokat, melyeket ezeknek 
az állattenyésztési gócpontoknak a gazdasági élet fejlődésének 
folyamán be kell tölteniök. A kitűnő előadást nagyszámú hallga
tóság és szakértő közönség hallgatta végig.

Gőzcsépléshez való  szónlgényléz bejelentése.
A szénügyek kormánybiztosa felhívja a gazdaközőnséget, 

hogy a gőzcsépléshez való szénigényét legkésőbb április 30-ig 
jelentse be az Országos Szénbizottságnál (Budapest, VII., Erzsébet- 
körút 43). Szenet csakis gőzcséplőgéptulajdonos kaphat, akár saját 
birtokán csépel, akár pedig bércséplést végez. A kiutalás iránti 
bélyegmentes kérelemhez hatósági igazolvány csatolandó, melyben 
tekintet nélkül arra, hogy az előző évben részesült e már a kérel
mező szénkiutalásban, vagy sem, hitelt érdemlően igazolva van: 
1. Ki a gőzcséplőgép tulajdonosa, mely községben csépel és a 
vasútállomása ? 2. Hány hold saját gabonaterményt fog csépelni ?
3. Ha bércséplést végez, kik részére és kinek hány hold gabona- 
terményt fog csépelni ? 4. A cséplőgép széntüzelésre és nem fa
vagy szalmatüzelésre van-e berendezve ? Elkésve érkezett, vagy a 
meg kívánt adatokat nem hitelesen tartalmazó kérvényeket nem 
vesznek figyelembe.

A lö ze lé k e k  k iv ite li ille téké t megszüntették.
A pénzügyminiszter rendeletet adott ki, amellyel a főzelék

félékre megállapított kiviteli illetéket megszünteti, tehát ezentúl 
dughagyraa, friss káposzta, friss sárgarépa, friss petrezselyem, 
friss torma, mindennemű elkészített főzelék, friss saláta, friss zöld
borsó, friss zöldbab, friss kalaráb, zöld paprika és uborka kivitele 
alkalmával nem kell kiviteli illetéket fizetni.

Májusban foss a keresztény mezőgazdasági szövet- 
kezetek nagygyűlése Parisban.

A keresztény alapon álló mezőgazdasági szövetkezetek 
nemzetközi szövetsége most tartotta meg ülését Párisban. 
A tanácskozások tárgya a Párisban májusban tartandó nagy 
nemzetközi gazdakongresszus előkészítése volt. Több figye
lemreméltó javaslat került megvitatásra, amelyek közül a leg
több figyelmet kétségtelenül az olasz szindikátusok javaslata 
keltette, amely a mezőgazdasági termékek kicserélésére nagy 
nemzetközi mezőgazdasági bank felállítására vonatkozott. 
A kongresszus, amelyen Németország, Ausztria és Orosz
ország kivételével, valamennyi európai állam képviselve volt, 
az elnök javaslatára egyhangúlag Magyarország kiküldöttét, 
Blaskovich Sándor dr. t választotta meg előadóvá és meg
bízta azzal, hogy a kongresszus tárgyalásainak anyagát és 
szempontjait felölelő javaslatot előkészítse és a májusi kon
gresszus elé terjessze.

A kormányzó neje a szövőtanfolyam befejezésén.
Horthy Miklósné a vezetése alatt álló szövőtanfolyam növendékei 
között a tanfolyam befejezése alkalmából. A kormányzó neje 

középen foglal helyet.

Országos m éhészeti kiállítás Debrecenben,
A magyar méhészet fejlesztése céljából a Tiszántúli Mező- 

gazdasági Kamara Debrecenben augusztus 15—20-ig országos 
méhészeti kiállítást rendez. Kiállíthatók méhcsaládok, méhészeti 
felszerelések, gépek, eszközök, méztermékek, méznek és viasznak 
bárminő ipari feldolgozásai, méhlegelőt szolgáltató növények 
gyűjteményei és méhészeti szakirodalmi termékek. A kiállítással 
egyidejűén az Országos Méhészeti Egyesület országos méhész 
kongresszust fog egybehívni Debrecenben. Úgy a kongresszuson, 
mint a kiállítással kancsolatban számos kiváló szakember a méhé
szet köréből szakszerű előadásokat fog tartani.

Előadás a mesterséges esőszórásról.
A magyar gazdasági körök meghívására Lann inger Károly Lajos 

frankfurti mérnök előadást tartott a mesterséges esőztetésről. Az előadást 
Horthy Miklós kormányzó őföméltósága is végighallgatta. Az előadó 
rámutatott arra, hogy a mesterséges esőszórás a célirányos trágyázás 
mellett, a mezőgazdasági többtermelésnek legbiztosabb tényezője; hazánk 
áldott földjét csak a mesterséges esőszőrás általános bevezetése útján 
lehet mezőgazdaságilag teljesen kihasználni, mert bár a szükséges évi, 
mintegy hatszáz mm. csapadékot megkapjuk is, e csapadék eloszlása 
túlnyomóan kedvezőtlenek é í igen gyakran lép fel ártalmas szárazság. Az 
előadó ismertette a víz gyűjtésére szolgáló különböző rendszerű kutakat, 
a mesterséges esöszórásnál használatos kőrszivattyúkat, ezek meghajtási 
módját, a vezetékek fektetési módjait, a csökapcsolásokat, valamint a víz 
elosztására szolgáló porlasztókat. Ezután helyben álló, hordozható és 
keréken gördíthető esőszőró kocsikat mutatott be vetített képeken s 
végül különböző országokban üzemben álló kis, középnagyságú és 
egészen nagy mintatelepeket, rét- és kertöntöző berendezéseket mutatott 
be és magyarázott meg.
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Előfizetőinkhez és olvasóinkhoz!
A napról-napra emelkedő drágaság oly súlyos terheket 

ró ránk, hogy kénytelenek vagyunk — s velünk együtt vala
mennyi újság — lapunk árát felemelni.

A 'Vasárnap* nem az üzleti haszonért, nyereségért, 
hanem önzetlen, ideális célokért, a magyarság jobb jövendőjéért 
küzd. Négy esztendei munkája erre fényes bizonyíték. Épen 
ezért meg vagyunk győződve arról, hogy olvasóink és elő
fizetőink megértéssel fogadják a kényszerhelyzet parancsolta 
áremelést, s nemcsak hogy előfizetésüket hosszabbítják meg, 
hanem a Vasárnap-ól továbbra is támogatják, terjesztik és 
híveket toboroznak részére.

A Vasárnap egyes számának ára a mai naptól kezdve 
30 korona.

Az új előfizetési d ija k :
n e g y e d é v re ........................................... 290 K
fé lé v re  . ...................................................  570 K
egész é v r e ............................................. 7080 K

Felkérjük azokat az e lő fize tő in k et, kiknek e lő fize té se  
m árcius 31 -én  lejárt, hogy  e lő fize té sü k et a csa to lt b e fize 
tési lapon  m egújítani sz ívesk ed jen ek , n eh o g y  az e lő f iz e 
tési díj h ián ya  m iatt a lap kü ldéséb en  fen n ak ad ás á lljon  be.

Mutatványszámot ingyen küld a
„Vasárnap*1 kiadóhivatala  
Budapest, V I. kér., Ó-utca 10. szám.

♦ “jOOOl •

Kossuth halálának évfordulója. Március 20 án múlt huszon
kilenc rs'tendeje, hogy megszűnt dobogni Kossuth Lajos szive. 
Kihűlt hamvait hazahozatták Magyarországra, mert Kossuth Lajos 
életében nem láthatta viszont azt a földet, amelynek élete minden 
percét szentelte. De ez már nem halottas menet volt, hanem a 
magyar nép apostolának diadalútja a száműzetésből a honszeretet 
őrök csarnokába. Hatalmasan lobogó máglyák fényében várta 
Kossuth vonatját a gyászoló gyülekezet. A magyar nép könnyei
vel öntözte a vasu'i vonalat, amelynek mentén sűrű tömegben 
állott sorfalat és csókolták a földet, amelyen ismét és most már — 
örökre megjelent Kossuth Lajos.

Az ifjúság fáklyás Irtdolata a kormányzó előtt. Az ország 
legdelibb testületé, a Vitézi Rend, az elmúlt héten pompázatos 
díszelőadást rendezett az Operaházban. Ebből az alkalomból az 
egyetemi ifjúság hódoló ragaszkr dását mutatta be a kormányzó 
őfőméltősága előtt. Megragadó módon történt meg ez a rajongó 
tiszteletadás. A diákok egyik hatalmas serege a Lánchíd pesti hídfő
jétől végig a Ferenc József-téren, a Fürdő-u'cán s az Andrássy- 
úton dí-zsorfalat állott, az Operaház előtt pedig katonai rendben 
csoportosult az egyetemi hallgatók másik fele. Itt is, ott is fáklyák 
lobbantak fel s amikor a főméllöságú c'alád az első dalszínház 
elé érkezett, tízezer fiatalember torkából harsant fel az éljenzés. 
A hódolás után vezényszavak hangzottak el és az egyetemi diá
kok ugyanabban a rendben, ahogy felvonultak, távoztak el és 
oszlottak széjjel a mellékutcákon Odabent pedig a legválogatot- 
tabb közönség előtt megkezdődött az előadás, amelynek meg
nyitójául a helyőrségi zenekar a Himnuszt adták elő. Ezt köve- 
tőleg He'czrg Ferenc játékát, a Balatoni regét játszották a Nem
zeti, Színház művészei.

Baranyamegye az elmúlt évben főbb hősi. emléket állított 
fel, mint az egész ország Az elmúlt évben felszabadult Baranya 
minden kiseba-nagvobb faluja, községe és városa emlékoszlopot 
állít >tt fel a világháborúban elesett hősök ernlésére. így az elmúlt 
évben aránylag több emlékoszlopot állítottak fel a'felszabadult 
területen, mint az ország többi részében. Tavasszal állítják fel a 
szigetvári hősök emlékoszlopát, mely a legszebb és a legdíszesebb.

Forradalmi tüntetés Budapest utcáin. Az elmúlt csü
törtökön megdöbbentő eset történt a fővárosban. Szociál
demokrata agitátorok által felizgatott vasmunkástömegek 
vonultak fel a Thököly-uton, a Rákoczi-uton és a Nagykör
úton s eközben a forradalmat e's a volt népbiztosokat éltették. 
A rendőrség csupán többszöri kísérlet után volt képes útját 
vágni a tüntetések elfajulásának. A kormány kellő erővel 
szállott szembe a szociáldemokraták eme fellépésének és 
Bethlen István gróf miniszterelnök kijelentette, hogy szükség 
eseten statáriális intézkedésekkel is kész véget vetni hasonló 
ielensegeknek.

Fegyverneken előadásra került a Vasárnap «Petőfl»-darabja.
A Fegyverneki Ipartestület a helybeli iparos ifjúsággal karöltve 
gyönyörű ünnepség keretében hódolt a márciusi ifjak emlékének. 
Pétőfi Sándor gyújtó hatású verseinek elszavalása után előadták 
a Vasárnap «Petöfi» színdarabját nagy sikerrel, ezután tea-estély 
következett. Az estély és az előadás kitűnő rendezésében Oly József 
ifjúsági egyesületi elnököt illeti az oroszlánrész.

Megdrágult a dohány. Március hó 25 tói kezdve a dohány 
ismét megdrágult. A drágulás negyventől száz százalékig terjed 
és az új arak a következők : Dráma dohány 25 grammos csomag
ban 100 korona, kiváló finom magyar szivarkadohány 100 gram
mos csomagolásban 400 korona, legfinomabb magyar pipadohány 
százgrammos csomagban 300 korona, legfinomabb magyar szi
varkadohány 25 grammos csomagban 75 korona, legfinomabb 
magyar dohány százgrammos csomagban 200 korona. Hazai pipa
dohány százgrammos csomagban 160 korona, kapadohány száz
grammos csomagban 160 korona. A trabukó szivar darabja 75. a 
portorikó 38, finom Virginia 60, cigarillos 28 korona, a memphis 
cigaretta 24 korona, király 16 korona, hölgy 14 korona, szim
fónia 9 korona, duna 5, dráma szintén 5 K, magyar cigaretta 4 K

Iparhatóság! engedélyhez kötik a banküzleteket. A pénzügy
miniszter rendelelet adott ki a bank- és pénzváttóüzlet gyakor
lásának engedélyhez kitéiérSl. Bank- és pénzváltóüzletet tehát 
ezentúl csak iparengedély elnyerése után lehet nyitni és az ipar- 
engedélyt annak is kérnie kell, aki a bank- és pénzváltóüzlettel 
1920 január 1 ét követő idő óta foglalkozik. Az engedélyért Buda
pesten 3,000 000 korona, vidéken 1,500.000 korona óvadékot kell 
készpénzben vagy óvadékképes értékpapírokban letenni.

Hazánkat felvették a kereskedelmi kamarák nemzet
közi szövetségébe. A kereskedelmi kamarák Rómában meg
tartott nemzetközi kongresszusának megnyitó ülése után, 
amelyen Mussolini miniszterelnök mondott beszédet, a kon
gresszus főtanácsa tartott ülést. Ezen Magyarország felvéte
lét Póka-Pivny Béla kérte. A magyar csoportot a megjelen
tek tapsa közben egyhangúlag felvették.

A -Hangya-Ipar- háromnegyed milllárdot forgalmazott a múlt 
esztendőben. A tlanir\a-lpar ré-zvényiársaság a napokban tartotta 
hrtrdik évi eend'S közgyűlését és ezen Ha'du Gyula ügyvivő- 
igazgató terjesztette elő a beszámolót Kimutatta Hajdú, hogy a 
külföldi nyersanyagok behozatalának állandó akadályai ellenére a 
Hangya-Ipar az előző évi, kétszázmilliós forgalommal szemben 
ezidén 765 millió korona forgalmat ért el. Nagy arányokban fej
lesztik az albertfalvai gyártelepet, a budafoki pincészetet, a rum- 
és likőrgyárai, a k r f  gyárat, a ma'omüzrmet s a részvénytársaság 
egyik nagyobb texiiln ünél is érdekeltléget vállalt. A közgyűlés 
úgy az igazgatósági, mint a felügyelöbizottsági jelentést egyhan
gúlag elfogadta. A közgyűlés az igazgatóság lelkes éltetésévé 
ért véget.

Merényletet követtek el egy hazájához hűtlen német 
ellen. Smeets kölni mérnök ellen, aki a franciák támogatásával 
a Rajna-vidéket el akarta szukítani Németországtól s ezt 
független állammá akarta átszervezni, egy fiatalember revolver
merényletet követett el. A merénylő látogatás ürügye alatt 
bejutott Smeets lakásába, ahol Smeets, továbbá sógora és 
titkára tartózkodtak. Mindhármukra lövést adott le. Smeels 
súlyosan megsebesült, sógora meghalt, a titkár nem szenve
dett sérülést. A merénylőnek sikerült elmenekülnie. Kétség
telen, hogy a merénylőnek a hazafiúi érzés adta kezébe a 
a fegyvert s hazájának területi épsége lebegett szeme előtt, 
amikor a szeparatista vezért lelőtte.

Amikor a 'proletárököl-akar rendet csinálni A komaromi 
választókerületben a Hstbbségi pártok jelöltje, Beniciky Ödön, 
népgvűlést hirdetett a Piac-téren. Beniczky kíséretében Rassay 
Karoly és még több kisebbségi párti nemzetgyűlési képviselő je
lent meg. Marké Ferenc, a szociáldemokratapárt helybeli elnöke 
azzal a kéréssel kezdte beszédét, hogy a közönség hallgassa meg 
nyugodtan a szónokokat. Markó hevesen fakadt ki azok ellen, 
akik más véleményen voltak és ezt mondotta : 'Felszólítom azokat 
az elemeket, akik nem ide va lók...» Szavait azonban nem fejez
hette be, mert közbeszólások özönével árasztották e l :

— Nem vagyunk elemek, hanem választópolgárok! Itt ugyan 
nem fognak beszélni 1 Népbolondltók !

Rassay erre kijelentette, hogz a «proletárököl« fog majd 
rendet teremteni. Óriási kavarodás támadt és egy pillanat alatt 
általános verekedéssé fajult. A rendőrfogalmazó kénytelen volt 
beavatkozni és a kivezényelt rendőrök föloszlatták a tömeget.

Ha nem áll Jól, vagy nem nő a bajusza, használja a világ
hírű Ámor bajuszpedrőt.
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Jungerth Mihály revali magyar ügyvivő lett. A kormányzó 
őfJméltósóga Révaiban az észt, a lett és a litván köztársaságok 
kormányánál való képviseletet ellátó magyar királyi követség fel
állítását megengedte és a követség állandó vezetésével /ungertb 
Mihály dr. 1. osztályú követség, tanácsos ügyvivői minőségben 
való megbízatását jóváhagyólag tudomásul vette.

Négyes ikrek egy biharmegyei faluban. Egyik biharmegyei 
kis faluban, Belényesújlakon, Balázs Mária nevű asszony négy 
gyereket szült egyszerre. A ritka esetnek a közeli falvakból sokan 
csodájára járnak.

Megbüntették a oHangya» rágalmazóját. Az a/Íz Ujsőg» 
ctmű liberális napilapban minden komoly alapot nélkülöző hajsza 
indult meg vagy másfélesztendeje a «Hat gya» ellen. A budapesti 
büntetőtörvényszék most folytatta le az eljárást a cikk szerzője, 
Sajó Sándor hírlapíróval szemben, aki nem is volt képes tagadni 
a bűnét. A bíróság Sajót bűnösnek mondotta ki s tízezer korona 
fő- és ezer korona mellékbüntetéssel sajtolta A .Hangya* bejelen
tett kártérítési igénye polgári törvényszék elé kerül.

Aki eladta a feleségét Egyik székesfehérvári gazda, B. Varga 
István ittas fővel pénzért eladta a feleségét B-.la,kó Marton föld- 
mívesnek. Vargáné kerek íélesztendeig élt együtt Balaskoval, ami
kor egyízben törvénytelen «ferjé»-től nagyobb összeget kapott 
bevásárlásra. Ezzel a pénzzel az asszony visszament igazi urához, 
úgy, hogy Balaskó feljelentette a házaspárt. A férjet orgazdaság 
büntette miatt most vonták felelősségre és úgy első-, mint másod
fokon ttyolchavi börtönre Ítéltek.

Hurokra került dollárcsalók. Vá i Alfréd és /uszt Iván hajós- 
tiszlviselck, F ich ter Maria nevelönő, N a g e l Dezső és (jráj Ármin 
tözsdebizományosok és az azóta megszökött D-ák Imre magán
tisztviselő üzérkedtek a k iv á n d o ló k  á ltá l hajójegyekre befize t-tt 
dollárokkal. A nemzet érdekeit súlyosan veszélyeztető bűnért 
Váli legutóbb két és fe iesztendei f  g y  -ázat, Juszt Iván kétévi Jegy- 
házat, mindkettő pedig százezer korona penkbűnte ést. Richer 
Mária f é t t v i  bönönt, Nagel Adolf pedig nyolchavi börtönt kapott.

Zivataros tél uralkodik Északamertk.bán Mint Ntwyorkből 
jelentik, az E g yesü lt Á lla m o k  nyugati és ész .ki országaiban nagy  
hóforgeteg dá-, a főbb vasúti vonalakon a hófúvások miatt meg
akadt a forgalom. Hétfőn több városban 21 fokot muta olt a hő
mérő a fagypont alatt.

Meghalt Tisza Btván egyik gyilkosa a fegyházban. Tisza 
István egyik gyilkosa, Haitner Sándor a napokban meghalt a 
váci fegynáz rabkórházában. Tüde-vész oltotta ki az életét. Még 
legutóbb is perujítási kérelemmel fordult a bírósághoz és nagy
ban gyűjtötte az adatokat az új törvényszéki tárgyalásra. Végren
deletet nem hagyott hátra.

A főváros védekezik a bécsi láncosok bcözönlése ellen. 
A főváros,egyik bizottsági ülésén a minap Vasek E-nö bizottsági 
tag szóvá tette, hogy bécsi, berlini láncosak é egyéb szélhámosok 
újabban isméi nagy tömegekben lepik el Budapestet és az összes 
szállók ilyen élősdiekkel vannak tele. S'pócz polgármester nyom
ban válaszolt a felszólalásra s kijelentette, hogy a kormánynál és 
a rendőrségnél egyaránt el fog járni a siberek ellen, mert úgy
mond, ahány ponttal étik a magyar korona, annyi darab húst 
vágnak ki a szenvedő Magyarorsz'-g tes'éból.

A véletlen tárta fel a gazdag aranybányát egy szegény 
aranyásó előtt. Amikor a kanadai aranyláz megszállotta az 
embereket, egy Adams nevezetű aranyásó is felkerekedett, hogy 
kincsekre találjon Kanadában. Keserves út vezetett arra a vidékre, 
ahol aranyat sejtettek. A nagy sivatagon kellett keresztülhatolniok, 
ami a legerősebb ember szervezetét is erősen próbára teszi. 
Adams is a sivatagi utat rótta, hátán a zsákkal, amelyben egész 
földjét, vagyonát cipelte. Sehol egy fa, sehol egy ház. . .  egyszerre 
valamilyen égési szagot érzett. Körülnézett. Sehol semmi. Tovább 
ment. De most már nemcsak az orrfacsaró szagot érezte, hanem 
a tűz sercegését is hallotta. Megrettenve vette észre, hogy a háti
zsákja ég. A kőzetek megvizsgálására szolgáló nagyitóüvegét 
ugyanis kfvül rákötötte a hátizsákra s a nap sugarai az erős 
nagyítón át meggyujtották a zsákját, amelyben körülbelül tíz kiló 
robbanóanyag volt. Adams nem veszítette el lélekjelenlétét. Egy 
pillanat alatt lekapta hátáról az égő zsákot s messzire eldobta. 
A zsák két szikla között akadt meg. Az aranyásó elrohant a 
helyről, de nemsokára őt is földhöz vágta a robbanás. Később 
visszament erre a helyre, hogy hátha megmenthetne valamit a 
holmijából. Ki írhatná le azonban kellemes meglepetését, midőn 
a robbanás helyén nagy darab köveket s ezekben csillogó aranyat 
vett észre. A leggazdagabb aranybányára bukkant s természetes, 
hogy Adams rövid idő múlva dúsgazdag ember lett.

Fürdés közben a vízbe fulladt. Az Erzsébet-hid melletti 
Rác-fürdőben Hajagos József hetvenéves kocsis a minap a vízbe 
fűlt. Holttestét a törvényszéki orvostani intézetbe vitték.

v

1. K é p re jtv é n y . 2 . K é p re jtvé n y .

(Beküldte: Sivák Ferenc, Dobo- (Beküldte: Csiga Gyula, Fegyver
déiről.) nckrőt.)

4. Szam rejlvény.

A kis leányom felvitt a piacra egy kosár barackot. 
Az első megvette az egész felét, a második a meg
maradt barack kétharmadát, a harmadik a megmaradt 
baracknak háromötödét, tíz barack pedig elromlott

Mennyi barack volt a kosárban?

(Beküldte: Nagy Ferenc, Sarkadról.}

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával 16-ik számunkban közöljük.

A 10-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. Képrejtvény: Ahol Isten őriz, ott a pók is vár.
1. Betürejtvény: Sárvár.
2. Betürejtvény: Égő honszeretet.
Megfejtették: Sivák Ferenc, if j.  Kátay Imre, Boros Mihály, 

if j.  Józsa Lajos, if j.  Illés József, Oláh János, Sárközi Béla, Tóth Lajos, 
Nagy Ilona, Ziinszky Pál, Solti Hangya, Nagy Katica, Bács Mihályné, 
Aranyos István, Szekeres István, ifj. Jankovits János, Mészáros Juliska, 
Molnár István, Bernátsky Ferenc, Zongor Bözsi, G ráf Gyula, ifj. Beczó 
Sándor, Csordás Sándor, Dorotorus András, Borsos Margitka, ifj. Spisák 
János, Batta Pál, Szűcs László, Hajdú Andrásné, Jenei Sándor, Wachter 
Teréz, I őrincz Gyula, Kotroczó András István, Fedéncs Dezső, Somogyi 
József, Nagy István, Kutas Jolán és Manci, Bodnár Pál, Urbányi Ferenc, 
Lantos István, Vörös Kálmán, Lustyik Zsuzsa, Beresnyák István, M i hál- 
dinécz Vendel, Borsi Mózes, Varga Ferenc, if j.  Kapcsándy Sándor, 
Németh Miklós, if j.  Melcher Mihály, Lendvay Lajos, Rékási Sándor, 
Márta József, if j.  Rácz István, if j.  Gaál József, Breznyán Pál, Fellner 
Ferenc, Vajda Flórián, Bán Gyula, Józsa Sándor, Tar Ilonka, if j.  Gulyás 
Péterné, Hankóczy Pál, Friedrich János, Bagdi Aranka, Szabó Elek, 
Salamon Bálint, B. Horváth Gyula, if j.  Pali Sándor, Borsos József.

Jutalomkönyvet nyertek: ifj. Pali Sándor (Alsónyék), 
B. Horváth Gyula (Fülöp szállás), ifj. Gulyás Péterné 
(Dombegyháza), Tar Ilon k a (Hajdusámson),Józsa Sándor  
(Miskolc), Bán Gyula (Barabásszeg), ifj. Gáál Jószef 
(Füzesabony), ifj. Lendvay Lajos (Rábaszentmiklós), 
ifj. Melcher Mihály (Adony), Lustyik Zsuzsa (Szarvas).

A 11-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését 
a megfejtők és nyertesek névsorával jövő heti számunkban 
közöljük.

Főszerkesztő : Meskó Pál. Felelős szerkesztő: Héjj Imre dr
Fömunkatárs: Buday Barna. Felelős kiadó: Meskó Pál.
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A BARÁTSÁG /Z IG E T E

G E N Y :  IRTA + T U R C H A N Y I I S T V Á N
l 5. folytatás.)

— Aztán ? Bizony nem gyerekjáték azután se ! Azt 
sem tudni, merre csavarogtunk el s hol vagyunk most, van-e 
sziget a közelben vagy csak vízalatti zátonyokon csücsülünk ? 
Mert akkor. . .

— Akkor?
— Akkor — a vasmacskáját — itt rostokolhatunk, amíg 

szép lassan megaszalódunk, vagy amíg valamelyik istenes 
hajó észrevesz bennünket. Bizony, nem gyerekjáték a 
tenger!

Szinte büszke volt, hegy a tenger megmutatta, meny
nyire hatalmas s hogy játékszerként bánik el azokkal, akik 
hátára tolakodnak.

Van-e szárazföld a közelben ? Ettől függött a mene
külés, az élet, érthető tehát, hogy szívszorongva várták az 
éjszaka elmúlását. Irtózatos lassúsággal múltak a percek, 
mintha sohasem akart volna megvirradni. A hajó ingása 
megszűnt s ebből a kapitány azt következtette, hogy a hul
lámok ereje is csökkent, ami viszont azt jelenti, hogy a leg
nehezebbjén túlestek: a vihar szünőben van.

Alig kezdett oszlani a sötétség, az őrszem elordította 
magát:

— Föld ! Föld!
Valamennyien a fedélzetre rohantak. Siralmas kép 

tárult elébiik: mintha gránát pusztított volna, a korlá
tok letépve, a hátsó árboc eltűnt, szanaszét pusztulás 
és roncsok, de előttük alig egy tengeri mértföldnyire* a 
tarajos tengeren túl, a hajnali derengésben ott húzódott el 
a szárazföld...

Valamennyien térdrehulitak s öt különböző nyelven, 
de egyformán hálás szívből szállott az imádság az ég felé...

III.
Az ismeretlen sziget.

Ahogy kivilágoso
dott, figyelmesen szem
ügyre vették a száraz
földet. Meredek partvi
dék terült el előttük, csak 
egy helyen simultak el 
a sziklafalak s húzódott 
szelíd lejtővel a tenger 
felé a szárazföld s ezen — 
a sziklafalak között levő 
természetes nyíláson ke
resztül — messze belát
hattak a sziget belsejébe, 
mert valamennyien tud
ták, hogy valamelyik 
sziget mellé sodorta őket 
a vihar ereje. Örömteli 
kiáltás hagyta el ajku
kat, sűrű kókuszdiópálma 
liget tárult szemeik elé 
s ez végtelenül meg
nyugtató volt a hajó-

k . . ,  A lejtős part mentén kicsiny öbölben értek fóléet.*  1855 méter.

töröttekre nézve. Távolabb — távcsővel jól megfigyelhették — 
valóságos erdőt alkotott a terebélyes kenyérfa, míg közel a 
parthoz néhány szágópálma emelte ég felé fejét. Minden 
jel arra vallott, hogy dús növényzet borítja a szigetet, élő
lénynek azonban semmi nyomát sem látták a legszorgosabb 
megfigyelés után sem.

Délfelé elült a vihar, elállt az eső s a szakadozott 
felhőkön keresztül előragyogott az ég kékje. Néhány perc 
múlva kisütött a nap s így Kurt Lángnak sikerült megálla
pítani a sziget földrajzi tekvését. A déli szélesség 12. és a 
nyugati hosszúság 177. foka alatt állottak, a Fidzsi-, Szamoa- 
és Tokelan szigetek között nagyszámban elszórt apró sziges 
tek egyike előtt. A vihar tehát óriási távolságra sodorta az 
Excelsiort, keresztül >verte a Fidzsi-szigetek és a Tonga-szi- 
getek között és Isten csodája volt, hogy nem vágta vala
melyik sziklaszirthez, mert a Csendes-óceán e részén Iépten- 
nyomon szigetek emelkednek ki a tengerből. Itt azután 
északnak fordult a vihar, egyenesen száguldott az egyenlítő 
felé, míg végül kitombolta dühét és kimerülve, elgyöngülve 
érkezett meg a Polinézia és Mikronézia között elterülő 
vízsivatag fölé.

Most már azon tanakodtak, hogyan szánjanak partra, 
mert mindenki előtt bizonyos volt, hogy a súlyosan meg
rongálódott Excelsiort el kell hagyniok. Bizony, siralmas 
állapotban volt a derék hajó. A vihar kegyetlenül elbánt 
vele, tehetetlen rommá silányította, mely alig állott volna ki 
még egy közepes vihart is. Szerencsére a két mentőcsónak 
megmaradt s így könnyűszerrel hurcolkodhattak át a szi
getre. Délután Vásárhelyi és Campbell hat matrózzal a part
hoz evezett, hogy felkutassák a szigetet s kijelöljék a helyet, 

ahol tanyát üthetnek. A 
lejtős part mentén, ki
csiny öbölben értek föl
det s mikor Campbell 
partra ugrott, hangos 
hurrával köszöntötte a 
szárazföldet.

— Nem tudom, van-e 
neve ennek a szigetnek — 
szólt Vásárhelyihez — 
de adjunk mi nevet neki. 
Nevezzük el. Szerencsét
len végű expedíciónk öt 
nemzet fiait gyűjtötte 
össze, kik a tudományért 
indultak közösen harcba, 
nevezzük hát Barátság
szigetének ezt a földet, 
mely, ki tudja meddig, 
kényszerű tartózkodási 
helyünk marad.

— Legyen — felelte 
a magyar tudós — tehát 
Barátság - szigete legyen 
a neve.

Meleg kézfogással
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pecsételték meg a keresztelést s a matrózokkal együtt három
szoros hurrát kiálltottak az új nevet nyert sziget tiszteletére, 
aztán egy embert hátrahagyva a csónak mellett, megindultak 
az erdő felé, melynek szegélyén kígyózó patakot pillantottak 
meg. Boldogan hasaltak le, hogy eloltsák égő szomjúságukat, 
azután balra fordultak, a közelben emelkedő hegy felé, mely 
mintegy ezer láb magasan nyúlt az erdő felé s minden való- 
szinűség’szerint a sziget legmagasabb pontja volt. Sűrű erdő 
borította oldalát, a fák között hangos kiáltozásokkal rebbentek 
fel a madarak és a szokatlan vendégek láttára gyors szárny
csapásokkal menekültek az erdő belsejébe. (FOLYTATJUK )

— V Á S Á R  és  P IA C — -
(Fővárosi á rak  m árcius hó 2 5 -é n .)

Gabonavásár. Tiszavidéki búza (77 kilogrammos) 19.500— 19.750, 
dunántúli búza (77 kilogrammos) 19.3C0—19.500, pestmegyei búza (77 k ilo 
grammos) 19.300—19.500. Tiszavidéki búza (70 kilogrammos) 19.300— 
19.500, dunántúli búza (76 kilogrammos) 19.100—19.30?, pestmegyei búza 
(76 kilogrammos) 19.100—19.300, rozs 12.500—12.700, takarmányárpa 
10.500-11.000, sörárpa 11.000—11.500, zab 14.000-14.500, tengeri 10.700- 
11.000, korpa 6200—6400, lueema arankamentes 120.(00— 150 000, arankás 
lucernamag 100.000—130.000 korona 100 kilogrammonkint Budapesten.

Vetőm agvak. Árak nyersárúért 100 kilogramm onkint: Lucerna- 
mag, nagyarankás, nem tisztítható 80.000- 85.000, lucernamag, nagy- 
arankás, tisztítható 85.000— 95.000, lucernamag, nagyarankamentes 95.000— 
105.000, lucernamag, államilag fehér bárcával őlomzárolt 145.000— 150.000, 
lucemamag, államilag piros bárcával ólomzárolt 135.000— 145.000, lóhere- 
mag, nagyarankás, nem tisztítható 95 000— 120.000, lóheremag, nagyaran
kás, tisztítható 135.000—150.000, lóheremag, nagyarankamentes 155.000— 
170-000, viktóriaborsó 19 000-20 000, baltacimmag 22.000-23.000, m ik  
40.000—50.000, cirokmag 7000—7500, tavaszbükköny 18.000—20.000 korona.

T a k a rm á n y . Rétiszéna, elsőrendű 5600, másodrendű 4750, muhar, 
elsőrendű 5800, másodrendű 5600, zabosbükköny, elsőrendű 6000, másod
rendű 5700, tengeriszár 1500, takarmányrépa 1300, alomszalma, elsőrendű 
3800, másodrendű 3000, zsúpszalma, elsőrendű 3600 K méterm izsinkint.

Budapesti lóvásár. Igás kocsiló, nehéz 200 000—290.000, igás 
kocsiló, könnyű 175.000—250 000, öszvér 30 000—50.500 koronáig.

Budapesti szúróm arhavásár. Élő borjúk i Belföldi szopós : Első
rendű 510—540, kivételesen 575, másodrendű 460—500 K-ig.

Vágóállat-vásár. Ökör, Iegjobbminőségű 500—580, kivételesen 
600—640, közép 390— 480, silány 290—380, bika, jobbminőségű 470-530, 
kivételesen 600—650, silány 290—450, bivaly 280—360, tehén, jobbminő
ségű 360— 550, kivételesen 600—620, gyöngébb minőségű 250—350, 
kicsontozni való marha 200-270, növendékmarha 320-450 korona.

Sertésvásár. Könnyű sertés 800—1149, süldő 900, közepes 1120— 
1230, nehéz 1108—1250 korona kilogrammonként élősúlyban.

G ya p jú . A gyapjú ára a korona értékcsökkenése következtében 
emelkedett. A nagy része már a kereskedők kezében van és csak el
enyésző csekély mennyiség van még a termelőknél. A májusi gyapjúra 
kilogrammonkint 1301—16C0 korona elővételt adnak a kereskedők. Főleg 
a finom merinógyapjak keresettek. Debrecenben legutóbb «AA» minőségű 
tavalyi fésüsgyapjú 36% rendementtel kilogrammonkint 1600 koronáért 
kelt el.

N yersbőr. A nyersbőrpiacon a kereslet élénk, forgalom azonban 
az eladók tartózkodása folytán csekély. Nyers marhabőr 750—800, száraz 
marhabőr 1600—1700, nyers borjúbőr 1450—1509, száraz borjúbőr 2900— 
3000, sózott lóbőr 6000—6503, száraz 5000—5200, gyapjas juhbőr 750— 
850, nyírott 600-650, báránybőr 500—550 K kilogram m onkint 
P* í. B arom fi és to já s . Csirke, sütnivaló párja 1600— 3000, tyúk 
párja 2200—2600 K, liba, hízott kilogrammja 1500 K, sovány liba, párja 
4000—6000 K, hízott pulyka, párja 9000—12.000 K, tojás 28—30 K.

Zöldségfélék és gyümölcs. Sárgarépa 30—45, petrezselyem 
30—35, zeller 30 —35, kalarábé 52—70, zöldhagyma csomója 4 K, vörös
hagyma 62—63, fokhagyma 60—70, cékla 3 6 -  40, fejeskáposzta 100—130, 
kelkáposzta 120—170, vöröskáposzta 140—180, fejessaláta darabja 36, 
burgonya 33—46, hőnaposretek egy csomó 40, torma 180, paraj 150, 
sampiongomba 1200—1400, alma 400, körte 450, dió 300 korona k ilo 
grammonkint.

Bor. A borárak, dacára a korona romlásának, változatlanok. 
Vásárlások kizárólag a belföldi szükséglet fedezésére történtek. János
halma 10’/2 fokos 70, Sáregres 1922-es fehér 60—80, vörös 60—70, Dán- 
szentmiklós 80—90, Dunaföldvár 70—120. Szekszárd 9 fokos 60, 9'/z— 
10 fokos 65—70, 10%—11 fokos 8C—90, 11 fokos 100—120, Tasnád- 
kecsege 100—120, Bársonyos 110— 120 korona.

Idegen pénznemek legmagasabb árai. A devizaközpont hiva
talos árjegyzése 1923. március hó 27-én:  1 drb Napóleon arany 16.000 K, 
angol font 20.920 K, dollár 4480 K, francia frank 296 K — f, német 
márka 22 f, olasz líra 222 K — f, osztrák korona 6’3 f, román lei 
21 K, cseh korona (szokol) 135 K — f, svájci frank 830 K, szerb dinár 
46 K 50 f, lengyel márka 11-2 f. Zürichben 100 magyar koronáért

-  0 -ll*/2  svájci frankot fizettek.

IHa
ingatlant v en n i vagy e la d n i óhajt, for
duljon bizalommal hozzám ; minden elő
leg nélkül, szorosan a megállapított juta
lékért elén a leggyorsabb lebonyolítást 

K ISS LAJOS, B u d a p e st, IX ., L ő n y a i-u . 19.

Brilliánsokat, ĝeketOkbárkhfél
— - drágábban vesz:

Székely Emil K,rná&51

D r , H é ra y  A n d o r
•Országos Földbirtokrendezd Bíróság* által 
engedélyezett in g a tla n fo rg a lm i v á lla la ta .  
Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1.

Kocsiző és gazdasági, ó s z e r s z á m o k

saját készítésű állandó raktára
K lap k a  J á n o s  u tó d a  

K URUCZ MIHÁLY  
sz íjg y á r tó  é s  n y erg e s

Budapest, VII., Rákóczi-út 
34. és Dohány-utca 31. szám.

Teli” Malomberendezések
hengerszékek
kőjáratok
sziták

denféle malomgépek 
é, gépalkatrészek

azonnal raktárról szállíthatók.

„H A N G Y A 44 OÉPOSZTÁLYA 
B ud ap est,T X . kér., K özraktár-utca.

Vörösréz pálinkafőző-üstök

é i és vörösrés m osó-ültök rak
táron mindenféle kivitelben

Máthé András
UJpmt, Kűroly-utca II. u .

^flSTHMW/7
GYÓGYINTÉZET

G y ó g y í t :  asthm át, tüd őtágulást, 
hörg-, lég cső -, garat-, orrh urutot, 

id ü lt náthát, szívbajt.
Modern berendezés : Kamra, készülék, inhalátiók, 
pneumatikus-kamra, tüdőgymnasztika, szénsavas 
fürdő. Röntgen. — Reichenhalli, emsl mintára. 
Felesleges a költséges fürdőhelyekre való utazás.

Dr. G LÜCK
Budapest, VI., Andrássy-út 87. (Körönd.)

Telefon : 123—82.

J-rendelö vér- és nemibetegek 
1 részére. Ezüst salvarsan-olt&a 1

Rákóczl-út 32.. I. em. 1.
Rendelés egész nap. 

íRókussal szemben.)

Necsak olvassuk, hanem terjesszük Is a magyar 
gazdák és földmívesek egyetlen napilapját az

UJ BARÁZDÁT
t i  legszebb képes hetilapját •

„VASÁRNAP“oti

Pálinkafőző- és mosóüstök vörösrézből. 
RÉZGÁL1C -  RAFFIA -  RÉZKÉNPOR

szab. B a la to n -, T u ru l- é s  
Verni őre i -rend szer

szőlőpermetezők
szénkénegezők, háti és egy- 
kezes kén porozógépek a legol
csóbb gyáriáron Beszerezhetők 
s z o n t á g h  p á l  rézárű- 
gyárfCégfőnök Tétényi Samu) 
Budapest, I X , Ullői-út 19. sz

D R Ó T K E R ÍT É S
legjobb minőségben, legolcsóbban
RENNER ES HAMVAI

s o d r o n j f o n a t - é s t t l i a d r á k é a i i t ő k n é l  
Budapest, Vili., Köztemető-út 3. szám. 
Barou-tér sarok. Keleti pátyaadvar kötetében.

K E R É K P Á R  ALKATRÉSZEKET
friss külső-belső 
g u m m l k a t ,  

lá n c o k , p e d á lo k a t  
nagybani gyári árban 
L Á N G  J . «■ F IA  

B u dapest, 
J ő zs e f-k ó rú t 41.sz. 
Á rjeg yzé k  In g y e n .

Legjobban az jár, aki a
„VASÁRN A P “ -ban hirdet.
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H eg ed ű , k la r in ét, teljes zen ek a ri fe ls z e r e lé s , k ö zség i d o b ,kü rt,har
m onika , o c a r ín a , z o n g o r a , g ra m o fo n  és lem e ze k  a legolcsóbb árban :

S T E R N B E R G  H A N G S Z E R G Y A R
VII., R ák óczi-ú t 60 . (Zenepalota.) US" Á rjegyzéket b érm en tv e . T M

H A R A N G O K A T
tiszta harangérc
ből pontos han
golással leggyor
sabban önt és 
szállít az Orszá
gos Harangszak
értői Bizottság fel
ügyelete mellett a

H a r a n g m ű v e k  r . - t ,
„ E c c l e s i a "  a l a p í t á s a  

B u d a p e s t ,  I V . , I r á n r i - u .  2 7 .

Ekék, ekealkatrészek,

m aro krakó  és kévekötő aratógépek, 
l ó g e r e b l y é k ,  kézi-járgányosok, 
m otoros- és gőzcséplőkészletek, 
szecskavágók, répavágók, dará lók, 
m orzsolók s m inden egyéb gazda

sági gép és szerszám a 

H A N G V A 11»>■ K J i /A  gép osztá lyán *’
szerezhetők be legjutányosabban.

CSALÁDI,-ISKOLAI,- 
S Z ÍN H Á Z I mozit
AKAR? IRJOH!
HATKHEKFARKAShmBPHT

IV. K Á R O L Y ' KÖRÚT 2 6 .

Szigeti Lajos 
utóda Héjj Imre

szíjgyártó, nyerges és bőröndös

Budapest, VIII., Múzeum-körut 10.
Kocsizó és gazdasági 
lószerszám ok, nyer
gek, istállofölszere- 
lések, lópokrócok 

stb. bő raktára. 

Kérjen árajánlatot!

KEREKFAROKAT
szerin 
on tar*c
O Z O C SJA N O S

újakat, megrendelés szerint készít összes alkatré 
székét, gummit raktáronjart és varrógépek javítását 
jutányos árban vállaljam

B u d ap est, V i l i .  kér., 
B aross-u tca  17. sz.

A Magyar Gazdák
Biztosító Intézete «

a K J a z d a k  
Biztosító 
Szövetkezete

I g a z g a t ó s á g :  Budapest, flllői-út 1.

Pálinkafőző-
Ü stöket, k ö z p o n ti  
s zes zfő zd éke t —
m osótlstöket, vala
mint tejgazdaság- 
eszközöket készít 
es raktáron tart

Szemenyei Lajo< 
rézm űves, ón o. es 
gépm űhelye Buda
pest, IX., R em ete

utca 34 szám

sZOVETKEZETEK FIGYELMÉBE!
Elsőrendű színbőrből készült férfi-, női-, gyermekcipők, box-, sevro- és 
zsíros-bőrből a lé g  ju t á n y o s a b b  napi árakon szerezhetők be a

HANGYA" C IP Ó O S Z T Á L Y Á N Á L .
Munkáscipők nagy választékban.

A  G A Z D A K Ö Z Ö N S É G  F I G Y E L M É B E !
Vidéki szövetkezeti tagjaink kiváló minőségben és igen olcsó áron szerezhetik be

z s á K - ,  p o n y v a - ,  z s i n e g á r ú -  é s  k ö t é l á r ú -
szükségletüket, továbbá r é z g é l i c o t ,  s z é n R é n e g e t .  B é n p o r t  
r é z R é n p o r t ,  legjobb kivitelű i g á s -  é s  l u x u s l ó s z e r s z á m c -  
R a t ,  gazdasági o l a j o R a t ,  g é p z s i r o R a t ,  R o c s i R e n ő c s ö -  
R e t ,  t e l í t ő - é s  f e r t ö t l e n i t ő a n y a g o R a t ,  á l l a t g y ó g y - é s  
t á p s z e r e k e t ,  patkány- és egérirtószereket, a z  ö s s z e s  p i n c e -  
g a z d a s á g i  c i k k e k e t : boroshordók, csapok, dugók stb.

H A N G Y A  M E Z Ő G A Z D A S Á G I O SZ T Á L Y A
B u d a p e s t ,  I X .  R e r ü l e t ,  K ö z r a R t á r - u t c a  3 4 .  s z á m

Permetezőket
(V erm o re l -ren d szer)

kifogástalan minőségben
l e g j u t á n y o s a b b a n

szá llít

N A G Y  I G N Á C
Budapest, VII. kér., Károly-körút 9. szám. 

Telefon: József 115—15.

Ruházat i 
szükségletét

legelőnyösebben a

„ H A N G Y A 44
vidéki szövetkezeteiben 

szerezheti be.

T k T Ak v e t ő m a g o s z t á l y a ,  B u d a p e s t ,  
A  A X  m X  v  JL .X j k  IX ., K ö z r a R tá r -u tc a  34» s z .
L e g m a g a s a b b  n a p i  á r o n  ,.  ,  « l ó h e r é t ,  l u c e r n á t ,  b u R R o n y t  é s
V e g y é b  g a z d a s á g i  v e t ő m a g v a R a t .

----- -- M in tá z o t t  a já n la to k  m e n n y is é g  é s  á r m e g je lö lé s s e l  k é r e tn e k .  ------

Stephaneum nyomda r. t. Budapest, V III., Szentkirályi-utca 28. sz. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc.


